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 پیلیزه

 د علمي رتبو له پاره مې لیکلي دي او دیزو لیکنو ټولګه ده چې نپوه زما د بیلابېلو دا

ي. یادې لیکنې مې پښتو لابېلو علمي مجلو کې خپرې شوې ده بېهېواد او نړۍ پ

ره ولې بیا وګورم او له ساڼو ته هم استولي او خپرې شوې دي. غوښتل مې ټبرېښنايي پ

ړم ، خو اوس په دې فکر شوم چې دلته يې لومړنۍ بڼه خپره بڼه چاپي خپرې ک يې په ښه

کړم ، که ژوند وو ، بیا به يې وروستۍ بڼه هم چاپ او خپره کړم. که له نړۍ تللي وو ، نو 

 ره شي.به د لوستونکو له پاره ګټو  لږ تر لږه دغه برېښنايي ټولګه خو

 وړاندې مې ولیکل چې لیکنې په مجلو کې خپرې شوې دي. ما سره يې د مجلو لیکلې

ره مجلو له لیکنو سد  کېدای شيبڼه نه شته ، هغه بڼه يې دلته خپروم چې ماسره وه. 

 ولی ، دواړه سره پرتله او سمه بڼه يې دلته خپره کړم .توپیر ولري. ما ونه شو ک

 درنښت

 پوهنوال شاه محمود کډوال

 لغمان پوهنتون

۰۲  /۳  /۲۰۲۰ 
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 غور ،  د پښتو ادب لرغونی ټاټوبی

 پوهنمل  شاه محمود کډوال

 د ادبیاتو پوهنځي استاد ، بغلان پوهنتون

د  ) غور ، د پښتو ادب لرغونی ټاټوبی ( پوهنيزه ـ څېړنيزه  مقاله ،  د غور ولايت  په تاريخ  ،  لنډیز :

تو مهمه ،  په دې سيمه کې د پښ جغرافيه او په لرغون کې هلته د پښتنو ژوند ،  واکمنۍ  او تر ټولو

ژبې او  ادب  ، پراختيايي بهیر تر کتنې لاندې نیسي . له دې څېړنې څخه موخه ، د  غور له تاريخي 

سيمې سره  د پښتنو ، پښتو ژبې او ادب تړاو او هلته د پښتو ادب د روزنيز او پالنيز  بهیر څېړنه ده 

ړنه پياوړې کړې ده .  په څېړنه کې له باوري چې په دې برخه کې له نويو سرچينو ګټڼې ، څې

سرچينو ګټنه شوې ، چې د هېواد  په پياوړو څېړونکو او ليکوالو پورې اړه لري  . ليکنه ، د خپل ډول 

 ځانګړې ده  او نوښت لري چې د پښتو ژبې او  ادب تاريخ  لپاره  ګټوره  ده .

لري . دا هغه سيمه ده چې په اسلامي  غور د پښتو ژبې په منځنیو پېړیو کې ستر ځای سريزه  :

پېر کې ،  د پښتو ژبې لومړنی ترلاسه شوی اثر  ترې ترلاسه شوی دی . دلته پښتانه واکمن وو چې 

 پخپله هم  پښتوپال او ادبپال وو او دربارونه يې هم  د پښتو پالنې ستر روزنتونونه وو . 

درنو پښتو پوهانو پرې ګڼ شمير اثار ليکلي په ياده موضوع کې وړاندې هم خورا ډیر کار شوی  او  

 ، چې تر ټولو لومړنی او  زوړ يې  راته د استاد حبيبي  )د پښتو ادبياتو تاريخ ( ښکاري .

زه نه شم  ويلای چې دا  ليکنه تر نورو غوره ده  ؛ خو ارزښت يې په دې کې دی چې د زړو سرچينو 

ده . همدارنګه د غور ، تاريخي او جغرافيايي دريځ  ، او مالوماتو سربيره له نويو هغو هم  ګټنه شوې 

 د نومونې فلسفه  او له پښتنو او پښتو سره يې تړاو  او نور غوره مالومات  لري .

د دې ليکنې په ليکنه کې تر ډیره له کتابتوني څېړنيز ميتود څخه کار اخیستل شوی ، لامل يې 

رچينو شتون درلود ، چې دا مالومات له بلې لارې هم دا وو ، چې په دې برخه کې غورو  او پياوړو س

ترلاسه کول ناشوني وو .  لږ و  ډیر له سيمه ييز ) ساحوي ( څېړنيز ميتود هم کار اخیستل شوی  ؛ 

زما د استوګنې په اوسني ځای ) بغلان (  کې د ) دهنه غوري  او ډنډ غوري (  سيمې او دلته يوه 

وري سمنټ (  هغه سيمې او نومونه دي چې د جولې له مخې  مشهوره د سمنټ جوړلو فابريکه   ) غ
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، له غور سره تړلې ښکاري ، پورتنيو سيمو او ځايونو ته د څېړنې په موخه تللی يم چې د )غور(  او ) 

 غوري (  ترمنځ اړيکه زباته کړم .

 موخې : 

وي ، څېړنه هم ـ  د لوړو زده کړو وزارت اړوند کادري غړي ، اړ دي د دې ترڅنګ چې ښوونه ک ۱

 وکړي . د دې اړتيا  بشپړول  .

ـ د پښتو ژبې او ادب  د يوه څانګوال ښوونکي او څېړونکي په توګه  ، د  پښتو  ليکنۍ پانګه ډیرول  ۲

 او خپله انساني ، اسلامي ، افغاني او پښتني دنده سرته رسول .

 لاسه کړه .ـ د څېړنې له لارې د څېړونکي پوهه پراخيږي ، چې ما دا موخه تر  ۳

ـ پښتو ادب تاريخ ، هغه مضمون دی چې زه يې په ښوونه بوخت يم ، په دې برخه کې لوستنه او  ۴

 د نويو موضوعاتو رامنځته کول ، چې د ادب تاريخ مينه والو ته ګټور وي .

 ـ  د غور او هلته د پښتو ادب په اړه د نويو مالوماتو  وړاندې کول . ۵

غور لکه د باميان او اورزګان په څېر  ،  دافغانستان له مرکزي ولايتونو   د غور تاريخ او جغرافيه :

څخه شميرل کيږي . دا ولايت د يو ښه او روښانه تاريخ لرونکی دی . په دولسمه او ديارلسمه ميلادي 

پيړۍ کې د غور سلاطينو او واکمنو په تيوره کې د واکمنۍ مرکز جوړ او د هند تر نيمايي وچې پورې 

اخوالی وموند . دې ولايت ډېرې دفاعي کلاوې درلودې ، چې تر ټولو مشهوره يې د قيصر کلا يې پر 

ده  ، چې سلطان علاوالدين آباده کړې ده  . همداراز د سلطان غياث الدين قلعه سنګي يې تر 

( ميلادي پېړۍ کې د غوري پاچاهانو مرکز وو . د هغو ځايونو  ۱۲څنګ يوه بله کلا ده  ، چې په ) 

 ( . ۱۵۱:  ۱واځينی مرکز چې اوس پاتې دی  ، د جام څلی ) مينار جام (  دی ) ي

د غور ولايت  مرکز چغچران دی  او ټول اداري واحدونه  يې چغچران ، تولک ، شهرک ، ساغر ، تيوره 

( وګړي پکې ژوند کوي . دا ولايت  د مرکزي  ۵۵۴۴۵۵، لعل و سرځنګل او پسابند دي چې ) 

وړه سطحه کې پروت ، سوړ غرنی اقليم لري ، د واورې په بڼه سخت او اوږده اورښتونه  افغانستان په ل

 ( . ۱۲۲:  ۵، ژمی يې ستونزمن ،  اوږد  او د کال شپږ مياشتې  یخبندي وي  ) 

غور غرنۍ سيمه ده چې په تاريخ کې لوی نوم لري ، د غرجستان په نوم  ياد شوی چې سيمه يې 

يمې په شاوخوا سيمو کې ګډې شوي . په غور کې په زرهاوو جنګي پراخه ده ، د غور ځينې س
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کلاوې شته . د غوريانو په سلطنت کې ) فيروزکوه ( پلازمېنه او مهم ښار وو.  منديش ،  اهنګران او 

نور مهم ښارونه يې هم لرل ، چې  د  ) بلاد غور ( په نوم ياديدل .  د غور پاچاهان د غرونو د پاچاهانو 

 ېدل چې په عربي )ملک الجبال ( بلل کېدل  .په نوم ياد

مخکې تر اسلام او وروسته تر اسلام غور د لوړ نوم خاوند وو ، کله چې د غور اصلي استوګن د هند 

د سوبو په پړاو کې ، له غوره ووتل او د هند په هېواد کې مېشت شول ،  غور خپل تاريخي برم او نوم 

رګنديږي چې د غور نومياليو داسې يو ماشين فعال کړی وو ، له لاسه ورکړ  . د تاريخ له څېړنو څ

 چې د دوی اقتصاد پرې ولاړ وو .

غوريانو د هغه مهال ډیره ښه وسله جوړوله  ، د غور وسله نورو هېوادو ته تله او په شاوخوا  هېوادو 

يل ه پکې خورا نامي وه  . د سلطان سنجر سلجوقي او علاوالدين غوري ترمنځ په همدې وسله جګړ 

شوه  ، چې علاوالدين غوري پر سنجر هغه وسله وتړله چې د غور پاچاهانو ورکوله . پخپله غوريانو 

يو ډول وسله درلوده ، هغې ته به يې قلاب وايه . قلاب پر يو زنځیر تړلی وو ، چې له لرې پر دښمن 

 اچول کيده  ، د غور جنګيالي د قلاب په  کارونه کې تکړه  وو  .

تيمور د چين له لوري باروت له ځانه سره راوړل او د هغه  د جوړولو طريقه يې چاته نه  کله چې ګوډ

ښوده ، د غور وسله چې توره  ،  خنجر ، سېلاوه  ، ګرز  ،  نيزه  او قلاب  وو ؛ له کاره  ولوېدل او خپل 

 ۴ول  ) وتو مات  شقوت يې له لاسه ورکړ ، بیا د باروتو دوره پيل شوه او د غور زغروال سرتيري په بار 

 :۲۸۵  ،۲۸۱  .  ) 

د غور او غرجستان ويیونه  ګډه  ريښه لري . د غور ويی په لرغونو ژبو   د غور د نومونې فلسفه :

اوستا  او سنسګریت کې د ) ګيري او ګير ( په بڼه ،  د غره په مانا  راغلی او د پارتي ژبې په منځني 

ا ورکوي . دا ويي اوس هم  د ) ګر ، غر او غور ( په بڼه  ، د  پېر کې د ) ګر ( په بڼه  هم  د غره مان

ګرديز ، ګربز ،  شولګر ،  لوګر ،  غوربند  ،  غرچه  ، غورو غرجستان  او  چونغر په وييونو کې ، په  

پښتو او دری ژبو کې کارول کيږي . د جغرافيې په پخوانيو اثاروکې يې غور ، غرنۍ سيمه ) کوهستان 

 (  . ۱۱۵:  ۱۵( بللی دی ) 

غر په پښتو کې يوه ژوندی کارېدونکی ويی دی چې بېلګې يې خورا ډيرې دي ، لکه : غروال ، 

غرڅنی ، غرزی  ، غر پږی  ،  غرڅن ، غرڅپه ، غر څوکه  ،  غرشين ، غرنی ، سپين غر ، باباغر ، 
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ي  ، مې يې نومولې دکاشغر او نور .له غره  او غور سره نور تړلي وييونه چې د  هېواد بېلابېلې سي

 لکه : 

 ـ   غوربند ) پروان (

 ـ   دهنه غوري  او ډنډ غوري ) بغلان (

 ـ   غورماچ    ) بادغيس (

 ـ   غوريان   )  هرات  (

 ـ  جاغوري ) غزنی  (

 ـ   ساغر   ) غور  (

 غورک  ) کندهار  (  

ل دي يادولو دی چې غورياخيپه دې ترڅ کې له پورتنيو نومونو سره  تړلی يو پښتني ټبرنوم هم  د 

غورياخيل ځانونه سړبني پښتانه بولي  او ويل کيږي چې د سړبن د زوی خرښبون له اولادې څخه 

دي . څرنګه چې د دوی لوی نيکه غری يا  غوريا  نوميده  ؛  نو له دې کبله د دوی نسل ته غورياخيل 

څلور زامن درلودل ، دولت يار  هم وايي . د حيات افغاني په تاريخ کې کښل شوي دي چې  غوريا

چې د هغه له اولادې څخه د مومندو او داودزيو  دوه څانګې منځته راغلې . دری نور زامن يې  خليل 

 (  . ۲۵۵:  ۱۴، څمکنی او زيړان وو ) 

 خو په دې اړه بیا محمد عمر روند مياخيل ليکي :

ره شهرت لري ، ده څلور زامن درلودل د رواياتو له مخې د کند د درېيم زوی اولاده په غورياخيلو س

نومېدل . دولت یار بيا دوه زامن درلودل دولت يار ، خليل ، څمکنی ) څوکنی ( او زيړانی  ٫٫چې 

چې يو يې )مومند ( او بل يې ) داود ( وو . د دوی اولادې په داودزيو ، خليلو ، څمکنيو او زيړانيو  

 (  . ۲۱۲:  ۴سره شهرت لري ) 

ورتنيو څرګندونو څخه مو موخه داده چې وښيو د غورسيمه  او نوم  په همدې اوسنۍ بڼه يو پښتو له پ

 ويي دی او ورسره نور وييونه ، چې پورته مو ياد کړل پښتو او پښتنو پورې تړلي دي .

غوريان د غور ويي سره تړلې ، هغه وګړنۍ ډله ده  ، چې پر غور او سيمه يې واکمني کړې ده  . بايد 

وه شو ، چې دا وګړي چې يوه ځاينوم ) غور ( ته منسوب دي ، څوک وو ؟  يا دا چې د غور ځاينوم  پ
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په غوريانو پورې تړلی دی ،که څه هم  پورته څرګنده شوه چې غور او ورپورې تړلي نور وييونه ټول 

ينوم اپښتو دي او غور هم د پښتنو يو استوګنځی ؛ خو کله ناکله داسې هم وي چې د يوه پښتو ځ

لاندې ناپښتانه وګړي واکمن شوي وي . بله خبره داده  ، چې دا منو ، غور يو پښتو نوم او پخوا دا 

سيمه يو پښتون ميشتې سيمه  او پښتنو دلته خپله واکمني درلوده ، خو اوس هلته ګڼې ټبرنۍ 

 ډلې ميشتې دی ، چې ټول غوريان بلل کېدای شي . 

راسان او غور د افغانانو يو ټبر وو  ،  چې تر اوسه هم د هرات پوهاند حبيبي ليکي : سوريان د خ 

شمال لويديځ د بادغيس د زورآباد ) زورابد ـ ياقوت ( په شاوخوا کې د ) زوري ( په نامه استوګن دي 

.  تر اسلام  د مخه هم دغه کهاله د تخارستان ، غور ،  هرات   او خراسان په غرو کې حکمراني کوله 

پښتو ويی دی ( . دا کهول لرغوني افسانوي  ٬غر  ٬په لقب يادېدل ) په دغه لقب کې  او د  )غرشاه(

شخصيت )ضحاک ( ته منسوب دی ) دا نوم فردوسي ضحاک بللی او په پښتو سرچينو کې د تاريخ 

سوري په حواله سهاک دی . طبري ، البيروني او ابن بلخي يې )بيوراسپ ازدهاق ( يادوي او په 

ه ـ اک ( راغلی چې د طبري په وينا يې معرب ډول ) ازدهاق ( دی . په اويستا کې مسعودي کې ) د

 (  . ۱۱۱:  ۲) دهاک اژی دها ( يادشوی ، چې په دري کې )اژدها( او په پښتو کې )اژدهار( دی ) 

غلام محمد غبار په خپل اثر ) افغانستان در مسير تاريخ ( د ) افغانستان در زمان دولت غوري ( تر 

يک لاندې ليکي : سوري کورنۍ  د افغانستان يو ټبر او تر اسلام د مخه د غور واکمن وو  . له سرل

دې کورنۍ څخه يو وتلی او مشهور وګړی )ماهويه سوري( دی ، چې په اوومه پيړۍ کې  ، د اسلام 

 د ظهور پر وخت  ،  د مرو  واکمن وو چې ساساني يزدګر يې وواژه . 

ښکرو او عربانو سره يوځای او مسلمان شو ، خو د غور سوريانو وکولای ماهويه سوري له اسلامي ل

شول  تر څو پېړيو پورې  د عربو  او افغاني اسلامي واکمنيو پر وړاندې خپله خپلواکي وساتي . د 

غور جغرافيايي وضعيت  ، اوږدې لارې  ، د غرونو په لوړو کې ګڼې ټينګې پوځي کلاوې او سخت 

 ندنو سره يوځای سيمه ييزه خپلواکي ساتله . د غور له ژمي ، د خلکو له سرښ

سيمه ييزو واکمنو څخه لومړنی سړی )امير پولاد شنسبي( وو ، چې په اسلامي پېر، اتمه پېړۍ کې 

د افغانانو له ملي غورځنګ سره  ګډ او  د اموي دولت پر وړاندې يې ، د ابومسلم خراساني ملګرتيا 

 (  . ۱۲۵:  ۱۵وکړه  ) 
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انو په اړه سيد بهادرشاه  ظفر کاکاخيل ليکي  : د غور نه موخه هغه غرنۍ سيمه ده چې د د غوري

هندوکش د ټبرني زنځير نه جوړه ده . دا سيمه د هرات ، فراه ، کندهار ، او اوسني هزاره جات په 

 دمنځ کې پرته  ده . ټوله سيمه غرنۍ او په خلکو يې اغېز څرګند دی . د پښتنو د خپلو مورخينو 

ليکنو پر بنسټ ، دا سيمه د پښتنو  آر او اصلي ټاټوبی ګڼل کيږي . د دې سيمې وګړي تل د خپلې 

خپلواکۍ په ساتنه او خونديېنه کې بريالي وو ، خو د سلطان محمود غزنوي د واکمنۍ پر وخت ، 

 دې سيمې او وګړو باج ومانه  ،  دا وخت اميرمحمد سوري د غور واکمن وو .

څلور وګړنۍ ډلې وې چې د سوري ، تايمني ، جمشيدي او فيروزکوهي په نومونو  پخوا په غور کې

يادېدلې . د غور شاهي واکمني له سوريانو سره وه . تر ډیره فکر کيږي چې سوري پښتانه د عربو 

 ( . ۲۸۵:  ۸مورخينو له لوري د ) زوري ( په نوم هم ياد شوي دي  ) 

المزوري د غور د نومياليو  واکمنو نسب نامه په نظم کړې  ملک الکلام مولانا فخرالدين مبارک شاه

او د دغو واکمنو ) غوريانو ( د لړۍ سر يې مشهور ضحاک ته رسولی دی . دغه حکم د ماه ملک ، د 

 سلطان السعيد غياث الدين والدنيا ابو الفتح محمد بن سام د لور له خوا ورکړل شوی دی .

زوري د خولې خبره ده ، چې اغلې شاهزۍ ماه ملک  زه وغوښتم د ملک الکلام مولانا مبارک شاه الم

او ويې ويل د غوري واکمنو او سلاطينو احوال وليکم . اغلې ماه ملک يوه مدبره پوهه شاهزۍ وه ، 

 چې د دې صفتونه په ډیرو ډیرو پېغلو کې ليدل شوي نه دي ،  هغه داسې :

د قرانکريم حافظه وه ، هر کال يې دوه رکعته  په تاريخ پوهيدله ، ليک يې لکه مرغلرو ښکلی وو .

لمونځ  کاوه چې نيم قران به يې په لومړي رکعت کې وايه او نيم به يې په دويم رکعت کې ، بله دا 

چې دې ميړه ونه کړ . کله چې د دې نوميالۍ پلار امپراتور سلطان غياث الدين وفات شو ؛ دا  اووه  

يې په سترګو  ونه ليد او خپل پلار ته يې دوعا کوله . مطلوب دا  کاله پر جای نماز ناسته وه او لمر

 چې د همدغې مبارکې شاهزۍ په حکم د غوريانو تاريخ ليکل شوی دی . 

که چېرې دا لړۍ په اوسنۍ ژبه بيان کړو د ضحاک نوم عربي شوی ؛ که نه په اصل کې سهاک يا 

اد شوی دی . وايي ضحاک ډیر کلونه ساک دی . دويم د ده اولاد  سام  ، شنسباني او سوري ي

ژوندی وو  او دنيا يې نيولې وه  . هغه يې په اوو اقليمو ويشلې وه  . له ده ) ضحاک ( سره يوه شپېلۍ 

وه  چې اووه سوري يې درلودل  .  په هر اقليم کې به چې ښورښت او خوځښت رامنځته شو ،  له 
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هغه تدبیر کاوه  . ځينې خلک وايي ضحاک هماغه سوري نه به غږ پورته شو . ضحاک به بیا د 

کوډګر وو  ، ځينې وايي  د ده پوهه او ذکاوت له حده  ډیر وو او په سلګونو نورې کيسې لري . کومې 

خبرې چې طبقات ناصري د غوريانو د مخينې په اړه کړي ، هغه به وګورو ، بیا به د دغې زمانې پايلو 

 او څېړنو ته راشو .

ساک ( د علوان زوی وو ، هغه د علاق ، هغه د غوض ، هغه د آرم ، هغه د وايي ضحاک )سهاک ، 

سام  او هغه د نوح ) ع ( زوی وو ، ځينې مورخينو ويلي چې ضحاک د اروند اسپ زوی وو . ځينې 

داسې روايت کوي ، کله چې ضحاک ماته وکړه ، د هغه دوه ورونه او دوه زامن نهاوند ته لاړل . مشر 

 يده ، هغه امير شو او کشر ورور يې چې سام نوميده سپه سالار شو .ورور يې سور نوم

امير سور يوه لور درلوده او سپه سالار سام يو زوی درلود چې په کوچنيوالي يې سره ورکړي وو . يو 

له بله سره خواږه وو ، سپه سالار مړ شو ، زوی يې يو زړور او پوه ځوان وو  ، چې حاسدان يې وموندل 

امير سوري ته شکايتونه وکړل ، د اکا خوا يې ترې بده کړله او ويې غوښتل نجلۍ يو بل . حاسدانو 

پاچا ته ورکړي . نجلۍ خبره شوه ، د اکا زوی ته يې خبر ورکړ  ،  دواړه له هغه ځايه وتښتېدل او د 

او غور غرونو ته راغلل او په منديش کې يې واړول . د خدای )ج( رضا  وه  ، د دوی له نسله لوی 

معظم پاچاهان څرګند شول . د دوی کورنۍ په شنسب مشهوره شوه  . په هند و سند  ، اميرپولاد  

، اميربنجي  ، دويم  امير سوري ، درېیم محمد سوري ، سلاطين ، پاچاهان  او امپراتوران د ترکيې 

 ( .۲۲۴ــ ۲۲۲:  ۴او عراق له سرحدو ترجنوبي هند پورې ورسېدل ) 

هېوادمل ليکي : غور د افغانستان يوه لرغونې او تاريخي سيمه ده ، چې د ښاغلی استاد زلمی 

پاچاهيو سلسلې پکې تېرې شوې دي او د دې سيمې پاچاهانو  د اسلام د مقدس دين د خپرولو 

 په چارو کې هم لويه برخه درلودې ده .

بيره د سوريانو سر  د پښتنو په لرغونو استوګنځيو کې يوه هم د غور سيمه شامله ده  ، چې د غور له

پښتنو د ځينو نورو قبايلو تړاو هم له دې سيمې سره ښکاره دی . د پښتنو په قبايلو کې يوه لويه 

قبيله ، د غوري يا غوريا خيلو پښتنو ده ، چې د تاريخي اثارو او نسبي څېړنې د کتابونو د رواياتو له 

د يوه تن ذکر راځي . د مخزن افغاني مخې د کند بن خرښبون بن سړبن په اولاد کې د غوري په نوم 
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د روايت  له مخې ، د دې سړي اصلي نوم شيخ ابراهيم وو ، خو څنګه چې په غور کې زوکړی وو ، 

 نو د غوري په نوم مشهور وو او اولاده يې تر اوسه د غوري او يا غورياخيلو په نوم ياديږي .

په نوم يو کلی شته ، چې د غوري پښتنو  د غور د اوسني مرکز چغچران ختيځ ته اوس هم د دولت يار

د دولت يار د قبيلې له نوم سره اړه لري . د استاد عبدالشکور رشاد د څېړنې له مخې ، دغه غوري 

هـ  ق  مړ (  له بريدونو وروسته له غور څخه کوچېدلي  ، مخ په جنوب  ۴۲۴پښتانه د چنګيزخان ) 

 او ختيځ  لېږدېدلي دي .

سربېره ، د نورو ډيرو پښتني قبيلو د اوسېدو پخوانی ټاټوبی هم غور وو او ډېرې له غورياخېلو پښتنو 

پښتنې قبيلې له دې سيمې څخه نورو سيمو ته تللي او خورې شوې دي . له دغو تاريخي رواياتو او 

اسنادو ښکاري چې د اسلامي عصر په اوايلو کې د غور زياتره استوګن پښتانه وو او د دوی ژبه پښتو 

 ( . ۲۸،  ۲۱:  ۱۳ وه  )

ښاغلی اورنګزيب ارشاد ليکي : تر اسلام دمخه د غور ولايت سيمه ييزه واکمني درلوده ، چې )سوري 

(کورنۍ پکې واکمنه وه  . دوی به پاچا  ) غرشا ( باله . د دې کورنۍ غړيو په لومړۍ هجري پېړۍ 

ت حضرت علی )رض ( د خلافکې د شنسب يا بهرام شاه سوري په مشرتابه د اسلام د څلورم خليفه 

په وخت د اسلام مقدس دين ومانه . تر هغې وروسته د دوی سيمه ييزې  واکمنۍ تر څلورمې پېړۍ 

دوام وموند . تر اسلام دمخه د دې کورنۍ وتلي واکمن بسطام او شماخ وو . د  اسلام تر منلو وروسته 

مير بنجي غوري او امير سوري د محمد په لومړۍ ، دويمه  او درېيمه  پېړۍ کې امير پولاد غوري ، ا

 ( . ۴۲،  ۴۱:  ۱زوی او امير کروړ سوري  يې وتلي واکمن وو ) 

ښاغلی مولانا  اکبرشاه  نجيب آبادي ليکي : د هرات په ختيزو غرنيو سيمو کې غور د يوې پراخې 

يت لا او غرنۍ سيمې نوم دی . سلطان محمود غزنوي دغه سيمه فتحه کړې او د خپل سلطنت يو و 

يې ګرځولی وو .  د غور استوګنو د  دويمې هجري پېړۍ په پيل کې اسلام منلی وو او دلته ټول 

پښتانه قومونه آباد وو  ، محمود غزنوي د غور په ولايت کې ، له همدغو پښتنو نه يو تن والي ټاکلی 

 .(  ۳۴۳:  ۱۱وو ، چې په کورنۍ کې يې د غور ولايت حکومت له پخوا نه موجود وو ) 

ښاغلی داکتر باقي درانی ليکي : پر غور ، باميان  ، ګوزګان او هرات د غوريانو حکومت وو ، غوريان 

په خټه سوريان وو ، چې د غور او خراسان يو غښتلی افغان ټبر وو ، تر اسلام له مخه هم د دغه ټبر 
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  سهاک ( بللي دي مشرانو د غرشاهانو په نومونو حکومتونه کول . دوی زړو تاريخپوهانو )ضحاک او

 (۵  :۱۵۸ . ) 

غوريان په اصل کې سوريان دي ،  پخپله يې هم  د  پښتنو کې د سوريانو ريښه او مخينه : په

سور او سام نومونه له خپل نوم سره ويلي او ليکلي دي . کله چې  خبره د سور شي ، بیا موضوع 

، سورياني ، سومر ، سومري ، آشور  پراخ بنسټ لري ، چې هغه بايد په تاريخ کې وڅېړل شي . سور  

دا  يوه مانا لري  او د سند په حوزې پورې تړلي دي . که موږ د سند په مدنيت خبرې وکړو ، تر هغه 

ځايه چې ما لوستي د امريکې  ، انګلستان  او نورو هېوادو په پوهنتونو کې د سومري مدنيت ځانګړي 

پينځه زره  سومري کې چې  د څلور زرو کلو  ماهران شته چې د پوهاند په سويه درس ورکوي .

مدنيت ښيي ، اوس هم شته  . د دغو کتيبو شتون د تاريخ په څېړنه کې يو اوښتون راوستی . تر ) 

م ( پورې داسې فکر کيده چې د مصر او يونان مدنيتونه به لرغوني وي ،  مګر په دغه کال )  ۱۵۲۵

د او بين النهرين اړيکي په همغه لرغوني مهال م ( چې د سند مدنيت وموندل شو او د سن ۱۵۲۵

 کې د تاريخ بڼه واړوله .

د لرغونپېژندونکو له خوا ډیرې پوښتنې وشوې ، چې سومري په بين النهرين ، کلده  ،  آشور يا 

سومراکه  کې که سامي وي ، نو ژبه يې ولې نه ده او لرغونې سنسګريت ده ؟  که دا  او  هغه خلک 

 کله راغلي ؟ يو وي ، نو دلته

سور لمر ته وايي ،  سوريا د لمر خدايګوټی ) رب النوع ( دی ، چې د هغه د عاجو مجسمه د کابل  

د خيرخانې په غونډۍ کې ترلاسه شوه . آشوري کتيبې ، کابل کې هم موندل شوي ؛ ماهم کابل 

 کې يوه ټوټه درلوده  ، چې اوس يې په سرنوشت خبر نه يم.

و سور ، سوري ، غوري  ،  غوري شنسب  ،  سام  ، ټول هغه شکونه لرې د سند د حوزې مدنيت ا

کوي ، چې څوک ووايي پښتانه بني اسراييل دي يا عرب . حتی تر آريايانو هم پخواني وګړي دي . 

دوی جنوبي هند ته د ګجرات له لارې تللي او هلته دوه سوه ميليونه دي . اوښتون هم دادی چې 

 ( . ۲۸۱،۲۸۲:  ۴دا ډول نظريې ومنو ) 
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غور د پښتو لرغونو  ادبياتو د رامنځته کېدو ، له  درېو مرکزونو )  غور  ، کسي  غور او پښتو ادب :

غر او ملتان ( څخه يو  دی ، چې هلته پښتنو خپلې واکمنۍ درلودې  او پښتو ادب پکې روزل شوی 

 او پالل شوی دی . دلته  ترې  لنډه يادونه کوو :

امير کروړ سوري  د امير پولاد زوی ، له غوري شاهانو او پښتو د هغه حماسه :  ـ  امير کروړ او ۱

هـ  کال  ، د غور په منديش کې پاچا شو  ۱۳۵شاعرانو څخه وو ، چې  د پلار تر مرګه وروسته  ، په  

 . 

پټه خزانه  ،  د محمد بن علی البستي د تاريخ سوري ، د حوالې پر بنسټ ليکي : د عباسي دعوت 

جګړو کې چې امير کروړ سوري ، ډېرې سوبې وکړې  ؛  نو يې دا بيتونه وويل چې وياړنه يې بولي په 

 . هغه دا دي چې شيخ کټه ) ع (  له تاريخ سوري را اخيستي دي  .                                                      

 زه يــــم  زمـــــــری پـــر دې نـــــړۍ له ما اتل نسته

 پـر هنــد و سنـــــــد و پر تخــــــــار او پر کابل نسته

 بل په زابل نسته  ، له ما اتل نسته

 غشـي د مــن مـې ځـــي برېښنـــا په ميرڅمنــو باندې

 په ژوبلــــــه يونــــم ، يرغالــــم  ، پر تښتېدنــو باندې

 په ماتېدونو باندې ، له ما اتل نسته

 تاويږي هسـک په نمنـځ و په وياړ  زما د بريــو پر خـول

 د آس له سـوو مې مـځــکه ريږدي غــــرونه کاندي لتاړ

 کړم ايوادونه اوجاړ، له ما اتل نسته

 زما د تورې تر شپـول لاندې دي هـرات و جـــــــــروم

 غــرج  و باميان و تخــار بولي نـــــــوم زمـا پـه اودوم

 اتل نستهزه پېژندوی يم په روم  ، له ما 

 پر مــرو زما غشــي لونــــي ، ډاري دښــــــن راڅخه

 د هــــريوا د رود پر څنـــډو ځـــم تښتي پلــن راڅخه

 رپــي زړن راڅخـه  ، له مـا اتل نسته
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 د زرنج سـوبه مې د تــورې په مـــــخ ســـــــور وکړه

 په بادارۍ مې لـــوړاوی د کـــول د ســـــــــور وکړه

 مې تربور وکړه ، له ما اتل نستهستر 

 خپلــو وګــړو لره لـــــــور پېـــــــرزوينه کـــــــوم

 دوی په ډاډينـــه ښه بامـــم ښه يې روزنـــــــه کـوم                                      

 (۳  :۴۴۱  ،۴۴۲ ) 

 ځانګړنې داسې راښيي : ښاغلی استاد هېوادمل ) د پښتو ادبياتو تاريخ (  کې د پورتني شعر

ـ  د امير کروړ سوري پاړکی ، چې پټې خزانې تر موږه رارسولی ، د متونو د استناد له معمولو  ۱

نورمونو سره برابر دی .  پټې خرانې  دا پاړکی  له لرغوني پښتانه او لرغوني پښتانه له تاريخ سوري 

 څخه را اخستی دی .

ه  وياړنه ده  ،  دا ډول شعرونه ويل هغه وخت په عربو او عجمو ـ  د امیر کروړ پاړکی له مانيز اړخ ۲

 کې دود وو . 

ـ  د جوليز او شکلي جوړښتونو له پلوه د امير کروړ وياړنه ، نه د ختيځ له ديواني شعري ډولونو سره  ۳

 او نه له پښتو ملي شعري ډولونو سره سل په سلو کې ورته والی لري .

 يو او لغوي څېړنو له نظره هم د توجه وړ دی . ـ  د امير کروړ شعر د ژبن ۴

 ـ د امير کروړ د شعر ژبه لا تر اوسه رواني لري  ،  سره له دې چې ځينې وييونه يې له کاره لويدلي   ۵

 دي . 

ـ  د امير کروړد شعر له مطالعې سړي ته تر يوه حده د شاعر فکري سیر او د هغه وخت د پښتنو  ۶

 ه  د امیر کروړ مينه  ، ښه ترا څرګنديږي .  روحيه  او له خپل ولس سر 

ـ  د امیر کروړ له وخته وروسته ، تر څو پېړيو پورې په غور کې د پښتو ادب د رامنځته کيدو  زمينې  ۷

 ۳۵:  ۱۳نورې وې او د هغه وختني غور په توابعو کې د پښتو ډیر نور اثار هم رامنځته شوي دي  ) 

 ( . ۳۲ــ 

شيخ  اسعد سوري د غور استوګن  او  د محمد  زوی  دی  ،  د غور د  : شيخ اسعد سوريـ   ۲

 سوري شاهانو په دربار کې  يې ستر ځای درلود .
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شيخ د امير محمد سوري معاصر او د غور په اهنګرانو کې د دې سوري واکمن په دربار کې ديره  

 هـ ( کې يې نړۍ پرېښوه او ومړ . ۴۲۵وو . په ) 

سته راغلې بوللــه  يا قصيده  په شيخ اسعد سوري پورې تړاو لري ، چې په دا د پښتو ژبې لومړنۍ لا 

 ډول ده :

 د فلـک له چـــارو څــــه وکـــــړم کــــوکار

 زمـــولوي هر ګل چـــــــې خانـــدي په بهار

 هر غټــول چــــــې په بيـــــديا غــوړيده وکا

 تار ريـــژوي يـې پاڼــې کانــــدي تــار پــــه

 ډیر مـــخــونه د فلــــک څپېــــــړه شنــه کا

 ډیر سـرونه کا تر خـــــاورو لانــــــــدې زار

 د واکــمن له ســـره خول پرېباسي ، مـــړ سي

 د بېوزلو وينـــې توی کانـــــدي خــــونخـوار

 نور .  .  .

(۱  :۸۱  ) 

پښتو له پخوانو شاعرانو څخه دی ، چې د  شیخ تيمن د اکړ نيکه زوی ، د شيخ تيمن کاکړ :ـ   ۳

پټې خزانې ليکوال د ده  ژوند او شعرونه د شيخ بستان بړيڅ له ) بستان الاوليا ( څخه را اخيستي 

هـ ( کال مړ دی . لاندې  ۵۵۵دي . شيخ د غور په کجران کې اوسيده  او په همدې ځای کې په ) 

 وينا  ترې پاتې ده :

 ــره ســوهګهيـــځ رڼا د لــمـر خپ

 زما پــه کـور د ويـــر ناره ســـوه

 د بېلتــــون ورځ تـوره تياره ســوه

 ږغ سـو ناڅاپه چې بېلتــون راغی

 نور . . .

 (۱۲  :۱۵  ،۸۵ ) 
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د پښتو له پخوانيو قصيده ويونکو څخه يو هم ښکارندوی  دی . دی د غور  ښکارندوی غوري :ـ   ۴

هـ  ۵۸۵ر يې  احمد د فیروزکوه کوټوال وو .  د ژوند زمانه يې ) استوګن او د احمد زوی وو ، چې پلا 

 ( کال اټکل شوی دی . لاندې قصيده ترې پاتې ده :

 د پسـرلي ښکلـــونکي بيا کـړه سينګارونه

 بیا يـې ولـونل په غــرونه کې لالـــــــونه

 مځکه شنه ، لاښونه شنه ، لمنې شنې سوې

 ــــرونهطيلسان زمردي واغوستــه غــــــ

 نور . . .

 (۱۳  :۴۴ ) 

 

د تايمني په نوم موږ د پښتنو يو پخوانی ادیب او شاعر پېژنو ، چې د ژوند مهال يې )  تايمني :ـ   ۵

هـ ( حدود ټاکل شوی دی . ويل کيږي ، چې تايمني  د  سلطان غياث الدين غوري معاصر  ۵۸۵

 او د زمينداور استوګن وو .

 ولئ :د وينا بيلګه يې لاندې ول

 نن زه ږغيږم په صفت د سلــــطان

 چې دی بادار غازي ملک د جهان

 د فيـــروزکوه او غـور رڼا له ده ده

 هم د تېرو ، تــورو برېښنـا له ده ده

 نور ...

(۱۳  :۵۲ ) 

 

غور د اوسني افغانستان يو ولايت  ، د پښتو ادبياتو له لرغونو منځيو څخه يو دی ، چې پښتانه  پايله :

ميشت او واکمن وو . واکمنو ، پښتو کوله ، ويله ، ليکله او اوريدله ، د پښتو پالـنې او روزنې هلته 

 لپاره يې خپلې شته شونتياوې کارولې او دربارونه يې د پښتو په چوپړ کې وو .
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له بېلابېلو کورنيو او بهرنيو سرچينو څخه زباتېږي ، چې غور په  همدا اوسنۍ جوله او بڼه ، يو پښتو 

يی دی او ورسره تړلي ټول ويونه هم پښتو دي . کله چې په دې سيمه نوم پښتنو ايښی ؛ نو څرګنده  و

 ده ، چې د پښتنو د استوګنې سيمه ده .   

په غور کې پنځيدلي پښتو لرغوني ادبیات ، د پښتو د ټولنيز  ژوند هينداره ده او د دوی د ژوند 

ي نه يواځې دا چې د ادب لپاره غوره دي ؛ بلکې د بېلابېل اړخونه پکې څرګند شوي دي . دا توک

 تاريخ لپاره هم غوره  څېړنيز توکي دي . 

 

 اخځليک :

 ش ( . افغانستان پېژندنه .پېښور . دانش خپرندويه ټولنه . ۱۳۸۴ـ  ارشاد ، اورنګزيب . )  ۱

 رندويه ټولنه .ش ( . د افغانستان لنډ تاريخ . پېښور . دانش خپ ۱۳۱۸ـ  حبيبي ، عبدالحی . )  ۲

 م ( . د پښتو ادبياتو تاريخ . پېښور . دانش خپرندويه ټولنه . ۱۳۸۴ـ  حبيبي ، عبدالحی . )  ۳

ش ( .  افغان ملي تاريخ  ، لومړی ټوک . پېښور . د ساپي د پښتو  ۱۳۸۳ـ حداد ، قدرت الله  . )  ۴

 څېړنو او پراختيا مرکز .

 نه د تهذيب په څپو کې . کوټه . صحاف خپرندويه ټولنه .م ( . پښتا ۲۵۵۸ـ  درانی ، باقي . )  ۵

ش ( . د پښتنو قبيلو شجرې او مېنې . کابل . ميوند  ۱۳۸۳ـ روند مياخيل ، محمد عمر . )  ۴

 خپرندويه ټولنه .

ش ( . د پښتو ادبياتو تاريخ ، لرغونې دوره . پېښور . د ساپي د  ۱۳۸۴ـ  زېور ، زېورالدين . )   ۱

 او پراختيا مرکز .پښتو څېړنو 

م ( . پښتانه د تاريخ په رڼا کې . پېښور . يونيورسټي  ۲۵۵۵ـ  ظفر کاکاخيل ، سيد بهادر شاه . )  ۸

 بکُ ايجنسي .

ش ( . جغرافيای ولايات افغانستان . پېښور ، اداره کتابخانه  ۱۳۱۵ـ  عارض ، غلام جيلاني . )   ۵

 های سيار اريک .

 ش ( . افغانستان در مسير تاريخ . کابل . دولتي مطبعه . ۱۳۴۴ ـ غبار ، غلام محمد . ) ۱۵



 په ژبه او وینا کې د مغزو ونډه  

 

  
 15 شاه محمود کډوال

 

ق ( . د اسلام تاريخ ، درېيم ټوک . پېښور . پيغام خپرندويه  ۱۴۳۵ـ نجيب ابادي ، اکبر شاه . )  ۱۱

 ټولنه .

ش ( . د پښتو ادبياتو معاصر تاريخ . پېښور . د احمدشاه  ۱۳۱۵ـ  نيازی ، شهسوار سنګروال . )  ۱۲

 ي پوهنتون .ابدال

ش ( . د پښتو ادبياتو تاريخ ، لرغونې او منځنۍ دورې . پېښور .  ۱۳۱۵ـ  هېوادمل . زلمی . )  ۱۳

 دانش خپرندويه ټولنه .

 ش ( . پښتني قبيلې . پېښور . دانش خپرندويه ټولنه . ۱۳۸۵ـ  ياد طالبي ، عبداللطيف . )  ۱۴

 ان تاريخي . پېښور . انتشارات کتب .ش ( . افغانست ۱۳۸۵ـ  يمين ، محمد حسين . )  ۱۵
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 پښتو توري ، ابېڅې ، ليکدود او نوي اندونه

 پوهنمل شاه محمود کډوال

: پښتو اوسني توري ، ابېڅې او لیکدود ، چې بنسټ يې عربي دی ، د پښتو آوازونو او وينا  لنډيز

ورو ، ابېڅې دې ځای کې د پښتو ت ليکنې لپاره بسيا او بشپړ نه دي او یو شمېر نیمګړتیاوې لري . په

او لیکدود نيمګړتیاوې په ګوته شوي او د هغوی د بشپړونې لارې چارې هم ښوول شوي دي . د دې 

 ترڅنګ د پښتو او ناپښتو کلمو د ليکنې په اړه هم ګټورې خبرې لري .

 

ک سره وند او ژوا: پښتو ژبه ، چې د سيمې او نړۍ د لرغونو ژبو څخه ده ، د پښتنو د ټولنيز ژ  سريزه

انډول ژبني توکي لري او د پښتنو د ورځنيو مادي او مانيزو اړتیاوو د بشپړونې او ذهني توکو د ليږد 

راليږد وړتیا لري . پښتو ګړنۍ یا د وينا ژبه ځانګړی طبیعي غږيز جوړښت ، جلا او ځانګړي آوازونه 

ړښت ته په پام سره وویل او لري . ښايي هر ډول پښتو او ناپښتو کلمې همدې طبيعي غږيز جو

 وکښل شي .  

 موخې :

 ـ د لوړو زده کړو وزارت د علمي غړي په توګه خپله دنده سرته رسول . ۱

ـ  د پښتو ژبې د یوه څانګوال په توګه ، پښتو کې څېړنې او له دې لارې پښتو علمي پانګه ډېرول  ۲

. 

 و څانګوالو ته څه په لاس ورکول .ـ د څېړنې له لارې خپله علمي کچه لوړول او اړونده نوی ۳

 ـ د پښتو کره ليکنې په برخه کې علمي لارښوونې او لاسته راوړنې وړاندې کول . ۴

 

پښتو توري ، ابېڅې او ليکدود اوس عربي دي ، خو وړاندې يې د ) ميخي ، ارامي ، خروشتي او  

 ( . ۴: ۳يوناني ( پړاوونه وهلي دي ) 
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 نۍ نومونې وپېژنو :په پيل کې غوره ده ، چې پورت

 ( : هغه ليد وړ انځور ، چې د يوه يا څو آوازونو ښکارندويي کوي .Graphemeـ توری ، حرف ) ۱

: د هغو ټولو تورو ډلې ته وايي ، چې د يوې ژبې د ټولو آوازونو  ) Alphabetابېڅې ، الفبې )  - ۲

 انځورنه کوي .

يي سیستم په چوکاټ کې دننه د يوې ژبې د ( : د يوه ټاکلي الفبا Orthographyليکدود )  - ۳

 ( . ۱۱:  ۲وييونو ) کلمو ( کښنګ ته وايي ) 

 د ) ليکلار ( نومونې پېژندنه هم راته اړينه برېښي :

( : په لیکلار کې ژبني اړخونه او ګرامري جوړښتونه تر پام لاندې نيول  Orthographyليکلار )  - ۴

 (.۱۴: ۱کيږي )

( مانا هم کښنک او رسامي ده ، چې د دواړو  Graphy، بشپړه او د )  ، ستندرد( مانا کره  Orthoد ) 

 ترکيب 

 (Orthography  په يوه ژبه کې کره ، سم او بشپړ کښنک ته وايي . انګرېزي متن يې داسې دی )

: 

 Orthography: The system of spelling in a language (7:655, 2751, 2751)   

( استازی  Phonemeټولو آوازونو عيني يا جوليزه بڼه ده . هر توری د يوه آواز ) ابېڅې د يوې ژبې د 

دی . له همدې امله وايي ، بشپړه ابېڅې هغه ده ، چې د يوې ژبې د ټولو آوازونو لپاره توري ) 

Graphemes  ، ولري . د دې پېژند له مخې زموږ اوسنۍ پښتو ابېڅې بشپړه نه ده ، په دې مانا)

 آوازونو لپاره توري نه لري ، آوازونه ډېر ، خو توري لږ دي .  چې د ټولو

زور او زورکی په يوه توري یا نښه ښوول کيږي ، لکه د ) تره او تره ( په کلمو کې . کله بیا له سره نښه 

نه لري ، لکه ) زور( د ) لو ، پلو او کنډو ( په کلمو کې ، که څه هم ) زور ( په وروستیو کلمو کې د 

ږ یوه برخه ده . خو نښه یا توری ورته په کار دی او يواځې ) و ( د دې نیمګړتیا بشړتیا نه ده . غبرګغ

 د دې ترڅنګ ) زورکی ( هم له همدې نیمګړتیا سره مخ دی ، لکه د 
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( ) واو ( لپاره هم یوه  w( او نيمواک ) u( ، لنډ )o) کټو ( په کلمه کې چې يې څرک نشته . د اوږد )

، لکه اوږد )و( د پښتو ، زانګو او پيشو په کلمو کې ، لنډ )و( د منداڼو ، کدو او منتو په نښه )و( لرو 

کلمو کې او نیمواک )و( چې د غبرګغږ یوه برخه ده ، د ) پړاو او کړاو ( په کلمو کې ، ټول جلا آوازونه 

 ( . ۴دي ، خو په يوه توري او ګرافيم ) و ( ښودل کيږي ) 

چې دوه یا ترکيبي آوازونه دي . زموږ اوسنۍ ابېڅې دا وړتیا نه لري ، چې (  Diphthongغبرګغږ ) 

( غبرګغږ ، چې  ayټول يې وښيي ، يو غبرګغږ په ساده يا يوه نښه او توري کې څرګنديږي ، لکه د )

په پښتو ابېڅې کې يواځې په ) ی ( انځوريږي . همدا ستونزه په زورکۍ واله )ۍ( کې هم شته ، خو 

ۍ ( څه ناڅه د دويم آواز ښکارندويي کوي . د ليک بنسټ ) توري او ابېڅې ( کې بیا هم ) لک

 نيمګړتیاوې ، موږ ته څرګندوي ، چې له دې تورو رغېدلی ليکدود هم بشپړ نه دی .

 منځ او پای کې د توري کارونې یا کښنک -د اوسنۍ ابېڅې د ټاکنې پروخت د يوې کلمې په پيل 

 ته سم پام شوی

توري د کلمې په يوه برخه کې سم ليکل کيږي ، خو په بله برخه کې بیا نیمګړي او  نه دی . ځينې

( چې د کلمو په پای کې سمه لیکل  ayیا د لیکلو هېڅ شونتیا نه لري ، لکه نرينه یا مفرده ) ی ، 

کيږي ، خو په په منځ کې ليکل کېدای نه شي . د غیرت ، هيبت او پيره ) پوځي نومونه ( کلمو کې 

 ـاو پ ( نه وروسته آوازونه د )ی( آواز دی ، چې په وینګ کې شته ، خو لیک يې د څرګندونې  د ) غ ، ه

وړتیا نه لري ، په غږيزه ابېڅې کې څرګندېدای شي . زموږ په ابېڅې کې يې چاره داسې کولای شو 

مه دونکې کل، چې وليکو : غی رت ، هی بت او پی ره ، چې دا بیا د یوې واحدې مانا لپاره یوه کارې

ډېره ټوټه ټوټه کوي او بله ستونزه زيږوي . په اوسني لیکدود کې د ) و ، ل ، ر ( د درېوو تورو په 

وسيله درې کلمې ) لور : دختر ، لور : داس او لور : رواداري او پېرزوينه ( لیکو . په داسې حال کې 

  پير ښه څرګنديږي .، چې په وینګ کې يې څرګند توپير شته ، په غږيزه ابېڅې کې يې تو

منځ او پای کې د پښتو تورو کښنګ توپير لري او بڼې يې  -وړاندې مو وويل ، چې د کلمو په پيل 

بدليږي . ) ج ( په پیل او منځ کې يو ډول او په پای کې بل ډول ليکل کيږي . همداسې ) ش ( ، ) 

( ته ټاکل شوی توری يا نښه  aص ( ، ) ض ( ، ) ې ( ، ) ي ( .... په دې ډول یوه ستونزه زور ) 

رامنځته کوي ، لکه په ) کامه وال او سيمه ييز ( کې ، چې کلمه يوځاينې ته نه پريږدي ، همدارنګه 
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 زورکۍ واله ) ۍ ( هم د کلمو په منځ کې د يوځاينې وړتیا نه لري ، لکه په 

یا د ه ويل کيږي ، ب) څوکۍ وال ( کې . که پورتنۍ کلمې او مورفيمونه هر  یو د جلا شکل په توګ

ګړېدو په بهیر کې مانیزه ګډوډي پېښوي . په دې مانا چې داسې انګېرل کيږي چې کواکې دلته 

 واټن د بېلتون په مانا دی . په ځانګړې توګه هغوي ته ، چې نوې ژبه زده کوي .

ساده  ،په لاتیني لیکدود کې هر توری جلا لیکل کيږي او يو له بل سره د يوځاينې وړتیا نه لري 

کلمې ، خو هسې هم يوځای ليکل کيږي ، بلکې مرکبې هم يو ځای کيږي او د يوې مانا لپاره یوه 

( د ويونکي کار اسانوي او د  Spaceبڼه او جوله خپلوي . د دې ترڅنګ د کلمو ترمنځ مالوم واټن ) 

سټ ولاړ ربي بنلیک له مخې د وينا په بهیر کې له ډېرو ستونزو سره نه مخېږي. پروړاندې يې په ع

پښتو لیکدود دا ښېګڼې نه لري . که چېرته یوه مرکبه کلمه په بشپړه توګه يوځای لیکل کېدای 

شوای او ټولو پښتو تورو له یو بل سره د تړون او يوځاينې وړتیا درلودای ، لږ به مو ستونزې لږې شوې 

 نه لرلای او د کلمو ترمنځ يېوای . یا داسې ، چې د لاتيني په څېر يې هېڅ د ګډون او تړون وړتیا 

بېلتون هم د لاتین په څېر په مالوم واټن سره کېدای شوای . که په لاتیني بنسټ ولاړ د انګرېزي 

ژبې لیکدود په پام کې نیسو ، دا هم له ستونزو خالي نه دی ، خو پورتنۍ ښېګڼې لري ، بیاهم د 

 وینګ ستونزه بشپړولای نه شي .

اورېدل کيږي ، چې توری یا ګرافيم د يوې ژبې د يوه آواز یا آوازونو دا خبره تل ويل کيږي او 

ښکارندويي کوي ، خو شونې نه ده ، چې د يوه توري انځور ته په کتو او پام سره د هغه آواز زده کړو 

، اړ يو آواز واورو او د غوږونو له لارې يې زده کړو نه د سترګو ، د سترګو په وسيله یې يواځې انځور 

. دا خبره د توري او آواز او یا وينا او لیک ترمنځ اړيکی هم زیانمنوي او دا پوښتنه رامخته کوي اخلو 

چې د توري او آواز او یا وینا او لیک ترمنځ اړيکه څه ډول ده ؟ داچې وایو ، توری د آواز استازی یا د 

ني وع يو څه پېچلې ، رواآواز ليدوړ انځور دی دلته دا پېژند تر پوښتنې لاندې نه راځي ؟ خو دا موض

 او طبي ده ، بل ځای به پرې وګړېږو .

( نه موخه په يوه ژبه کې د کلمو کره او سم کښنک دی ، چې په دې برخه کې  Orthographyد ) 

پښتو له ځينو نیمګړتیاوو او کړکېچونو سره مخ ده . د دې لپاره ښايي لومړی له تاريخي پلوه د پښتو 

او څېړنه وشي ، چې د پښتو ژبې ټول آوازونه او کلمې څرګندې شي ، چې آوازونو او کلمو تشخيص 
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کومې يې پښتو دې او کومې يې له نورو ژبو پښتو ته راننوتې دي ؟ خپلې کلمې څنګه وليکو او 

 پردۍ څنګه وليکو ؟

د ځينو پوهانو له نظره لیک ښايي هاغسې وشي ، چې ويل کيږي ، په دې مانا ، چې د لیک او وینا 

نځ توپير لږ او پای شي ، که څه هم ستونزمنه ده ، ځکه چې لیک د وينا ټولې ځانګړنې په بشپړه ترم

توګه ، خوندي کولای نه شي ، لکه خج ، تون ، آهنګ او زیروبمي . بله خبره دا ده ، چې په هره ژبه 

کړکېچ  لکې بېلابېل ګړدودونه شته ، که د ژبې په هر ګړدود ګړېدونکی دا کار وکړي ، نو بیا ب

 پېښوي ، دلته دا خبره مهمه ده ، چې لومړی ښايي په یوه ژبه کې يو ګړدود رامنځته شي .

د ) چې څنګه وايو ، هاغسې ليکو ( نظر ته په پام ،  په پښتو کې  د پښتنو د خپل آر بيولوژيکي او 

 مطبیعي جوړښت له مخې ښايي د هغو تورو کښنګ له ليکه وغورځول شي ، چې په غږيز سيست

کې يې نشته ، لکه ) ف ، ع او نور عربي آوازونه (. خو د دې کار ستونزه به داوي ، چې پښتانه خپل 

ديني کتاب ) قرانکریم ( هم خپل آر غږيز سيستم ته واړوي ، چې دا بیا مانیز کړکيچ پيښوي ، خو 

ته ی نه شي . دلدا هم باید هيره نه کړو ، چې عادي یا نالوستي پښتانه اوس هم عربي آوازونه ويلا 

دا پوښتنه راولاړيږي چې د جولې ) لیک ، توري ، وینګ ( بدلون مانیز توپير پېښولای شي او که یه 

؟ که دا موضوع په ځينو هغو کلمو کې په نظر کې ونیسو چې له نورو ژبو پښتو ته راننوتي ، ګورو 

شوی دی . همداسې  چې جوليز بدلون پېښ شوی ،خو مانا پرځای ده ، لکه : معصوم چې ماشوم

نور ډیر پورويونه چې جولیز بدلون يې منلی ، خو مانا يې پرځای ده . که دا لړۍ ټوليزه شي او ټول 

 پورويونه د همدې فورمول په اډانه کې وکښل شي څه ستونزه ده ؟ 

غوره خبره هم همدا ده ، چې لیک هاغسې وي ، چې ويل کيږي . لیک باید له يوې خوا مانا خوندي 

او له بلې خوا وينګ او تلفظ . که موږ په وينا او طبیعي غږير جوړښت کې ځينې آوازونه نه لرو  کړي

او په لیک کې يې ولرو ، داڅه مانا ؟ که موږ ) عربي ( کلمه ) اربي ( وايو او په لیک کې )عربي ( 

لته د عربي ري ؟ دلیکو ، پښتو ژبې ته يې ګټه څه ده ؟ راتلونکو څېړنو ته څومره ګټه او څومره زیان ل

ژبې حق خوندي کيږي ، خو پښتو نيمګړې کيږي . د پښتو او عربي غږيز توپير څه شو ؟ که ټولنه 

د ) عربي ( پرځای په ) اربي ( تړون وکړي ، هاغسې چې دود دی ، څوک زیانمنيږي ؟ که پخوا د 

ریزي بڼه په انګ دې طبیعي لړۍ مخالفت نه کېده ، اوس ولی کيږي ؟ همدا د )عربي( کلمې تړونی
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( چې وینګ يې د ) عربي ( په څېر نه بلکې ) اربېک ( دی ، خو هيڅ انګریز مسلمان  Arabicکې ) 

 د دې موضوع پر خلاف راپانڅېد .

ځينې پوهان په دې ټينګار کوي ، چې پښتو ته هره راننوتې کلمه په ځانګړې توګه عربي ښايي د 

، لکه ) مانا ( باید ) معنی ( وليکل شي ، که څه هم  هغې د آوازونو په خونديينې سره وليکل شي

پښتانه يې ) مانا ( وايي ، خو ماته دا له طبیعت سره جګړه ښکاري ؟ دا مانا چې وايي به يو څه خو 

 ليکې به بل څه . دلته بیا دا خبره چې توری یا لیک د آواز یا وينا ښکارندوی دی ، بې مانا کيږي .

ده او ټولې ټولنيزې ښکارندې د وخت په تيرېدو سره بدلون مومي ، د ژبې  ژبه يوه ټولنيزه ښکارنده

په وینګ او لیک دواړو کې بدلون راځي ، پښتو وينا او لیک هم همداسې درواخله . کېدای شي 

ځينو ناپښتو آوازونو اوس زموږ په غږيز جوړښت کې ځای نيولی وي ، که هغه په لیک کې هم رااخلو 

 که ځای ونه لري اوبیا هم يواځې په لیک کې کښل کېږي ، ستونزه ده .  ، ستونزه نشته ، خو

د پښتو لیک د سمون لپاره ګڼې غونډې شوي ، بېلابېل اثار کښل شوي ، پرمختګونه شوي ، خو 

ستونزې لا پاي شوې نه دي او لا هم يوه کره ليکلار او لیکدود نه لرو . په دې برخه کې ، د پښتونخوا 

 ، خو لا پريږده ، چې د ليکدودي ستونزې 

 فرهنګي لاملونو له مخې د اردو تر اغېز لاندې رامنځته شوې دي . -سياسي 

ټولو ته څرګنده ده ، چې پښتو ژبه يو ځانګړی غږيز جوړښت لري ، خپل آوازونه لري ، چې کېدای 

غږيز  يشي ځينې يې له نورو ژبو سره ورته ، خو ځينې يې جلا او توپير لري . د پښتو ژبې طبیع

سيستم اوجوړښت ته په کتو ښايي د لیک او ليکلار موضوع هم وڅېړل شي . د بلې ژبې کلمه باید 

د پښتو غږیز سیستم تابع شي . که موږ د لیکلار په برخه کې نورې ژبې په نظر کې ونیسو ، ګورو ، 

ند دي ، د رګچې هلته د پښتو په څیر ډېر کړکېچونه نشته ، د ژبې خپل غږيز سیستم او آوازونه څ

 هغې په اډانه کې هغه څه ليکي ، چې يې وايي .

عربي ژبې ته تلونکې ټولې ناعربي کلمې ، هغه ژبه خپل غږيز سیستم ته تابع کوي ، پاکستان په 

باکستان اړوي او لوګر په لوجر یا لوغر اړوي . عربانو په همدې تړون کړی ، هېڅوک دا نه وايي ، 

 ن يا لوګر ( دی .چې د کلمې آره بڼه ) پاکستا
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انګريزي هم همدا کار کوي او د نورو ژبو کلمې خپل غږيز سیستم ته اړوي . د ) ځ ، ذ ، ظ ، ض ، ز 

 ( ليکي  د  z( لپاره ) 

( ليکي او دا خپل طبیعي حق بولي . تردې ، چې سپيڅلي نومونه  s) څ ، س ، ث ، ص ( لپاره ) 

( د عربي له ) ع ( سره انډول Aوي ، چې د انګريزي )( اړ  Abdullahهم اړوي ، عربي عبدالله په ) 

نه دی او مانیز ټکر پېښوي ، انګریزان يې هم همداسې وايي . خو دلته بیا هېڅکله د مانیز ټکر 

خبره نه کيږي ، خو که پښتانه يې )ابدالله( وايي او ليکي بیا د )ګناه(  خبره کيږي ، چې الله )ج( 

ونه اچولي نه دی ، بیا يې ګرم ولې کړي ؟ که داسې وي ، بیا د پښتون په طبیعت کې عربي آواز 

هغه ټول ملتونه او ژبې ، چې عربي آوازونه نه لري ، په ګناهونو کې ډوب دي ؟ زه فکر کوم لوستي 

پښتانه یا نور وګړي ، چې عربي سره سر و کار لري ، د عربي له آوازونو سره څه نا څه روږدي دي ، 

ووايي ، خو نالوستي بیا دا کار کولای نه شي او هره کلمه په خپل آر غږيز  کولای شي عربي آوازونه

جوړښت او سیستم کې ورغورځوي ، هغه سیستم ، چې طبيعي او له نورو اغېزمن شوی نه دی . 

همدوی دي ، چې  فکر  ته )پکر( او فرهاد ته ) پرهاد ( وايي او دا د دوي حق دی ، څوک يې پرې 

حق ، چې د نړۍ د نورو ژبو ويونکي يې ځانته ورکوي . دوی دا کار په شعوري ګرمولی نه شي . هغه 

او قصدي توګه نه کوي ، بلکې دا کار په طبیعي توګه کيږي ، ګناه هم پکې نشته . د دې لپاره چې 

زموږ سپېڅلی ديني کتاب ) قرانکریم ( عربي دی او ټول مسلمانان مکلف دي د یاد کتاب د لوستنې 

سم او بشپړ وينګ سره زده کړي ، دا کار يوه اوږده لړۍ ده ، چې نه يواځې پښتانه ،  لپاره عربي د

بلکې د نړۍ ټول مسلمانان ، چې ژبې يې له عربي سره غږيز توپير لري ، د دې کړاو سره مخ دي . 

په دې برخه کې کړکېچونه او پوښتنې ډیرې دي ، چې ځوابول يې د اسلامپوهانو کار دی ، خو 

څه ، چې څرګند دي ، دادي ، چې هره ژبه چې مسلمانان پرې ګړېږي له عربي سره  بیاهم هغه

ورته چلند ترسره کوي ، که عربي پردۍ کلمې د خپل غږيز جوړښت تابع ګرځوي ، هغوی هم عربي 

کلمې د خپل سیستم تابع ګرځوي . د دې ستونزې حل دا دی چې هر مسلمان باید د اسلام لپاره 

 هم راخپل کړي چې تر اوسه دا کار شوی نه دی . د عربي ژبې آوارونه

د پښتو ژبې د تورو  او ابېڅې په برخه کې يو وړاندیز دادی ، چې اوسنۍ عربي آره پښتو ابېڅې 

غږيزې ) فونميک ( ته واړول شي ، چې د ټولو پښتو آوازونو لپاره توري او ګرافيمونه لري ، خو د دې 
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چې لرغوني او اوسني پښتو او اسلامي  متنونه به له لوست  پر وړاندې هم خنډونه شته ، ويل کيږي

وغورځي ، خو که داسې وي ، ډير ملتونه شته ، چې د هغوی د ديني یا لرغونو متنونو لیک د هغوی 

له اوسني لیک سره توپیر لري ، هغوی له کومو ګواښونو سره مخ دي ؟ هغوی له دې امله خپل دين 

غونو متنونو څخه اخېستنه کولای نه شي ؟ خو دا خبره هم ډېره د پرې ايښی دی ؟ او یا هغوی د لر 

منلو نه ده ، که داسې وای ، نن به په نړۍ کې يو شمېر دينونه له منځه تللي وو ، لکه ) یهودیت او 

 عیسايت ( او نور، چې لرغوني کتابونه يې په اوسني ليک او تر دې ، چې پر ژبه نه دي . 

مدخان اڅکزي او محمدګل خان مومند هم بحثونه کړي چې درانه پر همدې موضوع خان عبدالص

 لوستونکي يې د دوی په اثارو کې لوستی شي . 

 

 وړاندیزونه : 

د پښتو اوسني لیک . لیکدود ، لیکلار ، تورو او ابېڅې د نیمګړتیاوو د سمون لپاره لاندې وړاندیزونه 

 ګټور بولم :

زونو په پرتله لږ دی ، باید د پښتو آوازونو انډول توري څرنګه چې روښانه ده پښتو توري د آوا - ۱

رامنځته شي  . دا کار که په همدې عربي آر ولاړه ابیڅې او تورو کې کيږي ، ښه خبره ده ، که نه 

ټوله سیستم باید لاتیني ) فونیمیک ( شي . د همدې ستونزې په بشپړېدو سره به د بېلابېلو آوازونو 

 کارونې ستونزه هم بشپړه شي . لپاره د يوې نښې یا توري

ـ پردې فکر وشي چې د تورو بڼې باید داسې وي چې د کلمې په هره برخه کې ځان څرګند او د  ۲

 نورو کلمو سره د يوځاينې او تړون وړتیا ولري .

ـ د تورو د نومونې په برخه کې هم پام په کار دی ، هر توری باید داسې ونوموو چې له بل سره  ۳

ير ولري ، لکه اوس چې وایو څلورګونې یاګانې ، داچې ) ی ، ي ، ې ، ۍ ( جلا آوازونه روښانه توپ

دي . جلا نومونه هم ورته په کار دي . همداسې ) و ( او ) الف ( په برخه کې چې وایو ) اوږد ، لنډ 

ونزه ونه ستاو نیمواک ( . د ) اوږد ، لنډ ، نیمواک ، نرینه ، څرکنده ، مجهوله . ښځينه ... ( ستاينوم

نه حلوي . که د تورو په آوازونو کې نږدېوالی او ورته والی وی ، نومونه يې هم باید همداسې جوړشي 
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( چې د زېږد له مخې راته نږدې ښکاري ، نومونه يې  u ,v , w , 7. لکه په انګريزي کې که وګورو ) 

 لږ سره نږدې خو په ټوله کې جلا ) وو ، يو ، وي او ډبلیو ( دي .

 

: هره ژبه ځانګړی غږيوهيز جوړښت لري ، که له ځينو همريښه ژبو سره ګډې خواوې لري ،  پایله

توپيرونه هم لري ، ځکه که دا نه وي د جلا ژبې نوم ورکول بیا بې مانا دي . په هره ژبه کې 

کارېدونکې کلمې د هماغې ژبې په غږيز جوړښت کې دننه ويل کيږي او ليکل کيږي . پورويونه 

ې خپله مانا ساتلی شي ، خو بڼه يې د دويمې ژبې د غږیز جوړښت تابع ګرځي . کله داسې يواځ

هم کيږي چې بڼه يې خپله خو مانا يې واوړي ، کله هم پکې جوليز او مانیز بدلون دواړه پېښېدای 

 وشي .  دا د ژبو ځانګړنه ده . شونې نه ده ، چې يوې ژبې ته راننوتې کلمې دې د هغې له ټولو غږيز 

ځانګړنو او آوازونو سره راولېږديږي . يواځې هغه وخت کېدای شي ، چې د لومړنۍ ژبې ټول آوازونه 

 په ورته ځانګړنو سره په دویمه ژبه کې هم شتون ولري . 

په ليکنه کې د یادو شویو نیمګړتیاوو له مخې د پښتو اوسني توري ، ابېڅې او لیکدود ځينې 

 او وينا په بشپړه توګه په ځان کې رانغښتی نه شي . نيمګړتياوې لري دي چې  آوازونه 

 

 اخځونه :

کره پښتو( . پېښور . دانش خپرندویه ټولنه .  -زیار ، مجاوراحمد . پښتوليکلارښود ) يوه پښتو - ۱

 ش .  ۱۳۸۴

 ش .  ۱۳۸۲زیار ، مجاوراحمد . پښتوپښويه . پېښور . دانش خپرندویه ټولنه .  - ۲

 ش . ۱۳۸۱ل . پښتو ليکنی سمون . کابل . يون کولتوري يون . يون ، محمد اسماعي - ۳

 د ماسترۍ دورې لپاره ، د پوهاند محمدصابر خيشکي چپترنوټ . - ۴

7 - Oxford Advanced Learner٬s Dictionary (5th edition), Oxford, Oxford 

University Press, 1727. 
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 د غږ زېږيز څرنګوالی

 د کډوالپوهندوی شاه محمو 

 د ادبیاتو او بشري علومو پوهنځی ، لغمان پوهنتون

غږ چې یوخوا د فزیک د پوهې يو توکی دی ، بلخوا د ژبپوهنې د ) غږپوهنې (  هم دی .   لڼډیز :

د غږ زېږ په ازاد چاپېریال کې خپله لړۍ او څرنګوالی لري . د غږ زېږ په ازاد چاپېریال او انساني 

ده ، يواځې په ازاد چاپېریال او انساني بدن کې د غږ زېږ رامنځته کوونکي بدن کې د زېږ ورته لړۍ 

 توکي او چاپېریال توپیر لري .

( په ازاد چاپېریال کې څه ډول رامنځته  Phoneموږ په دې اړه اسانه پوهېدای شو چې غږ )  سریزه :

و په وسیله رامنځته کېږي ؛ دا راته د فزیک پوهه راسپړي . خو همدغه غږ چې څرنګه د انساني غړ 

کېږي ، دا موضوع لږه سپړنه غواړي چې پوه شو ، د کوم بهیر په ترڅ کې غږ زېږي او بیا د یوه سترې 

 لړۍ یا پوهې ) ژبپوهنې ( بنسټ ګرځي .

د ژبپوهنې بېلابېلې څانګې او برخې د ادبیاتو په پوهنځيو کې تدريسېږي . په هغو کې  موخې :

ده چې پر غږونو راچورلي . دا لیکنه د دغې برخې مرستندوی توکي  ( Phonologyیوه غږپوهنه ) 

دي چې د دې برخې څيړونکو او ښوونکو ته ګټوره ده . همدارنګه د دې ليکنې بله موخه د څېړونکي 

 او ليکوال د پوهنیزې دندې او پازې ترساوی دی .

ې لپاره ګټنه شوې ده . د څېړن د دې لیکنې لپاره د بېلابېلو ژبو له باوري سرچينو مواد او کړنلار :

 لابراتواري یا عيني ، ويډيويي توکي لیدل شوي دي .

غږ د ژبې بنسټ دی چې وييونه او مورفيمونه جوړوي . مورفيمونه بیا ترکيبونه او جملې جوړوي او 

 جملې بیا وينا او ژبه چې په دې ډول د وګړو ترمنځ د پوهونې او راپوهونې وسیله ګرځي .

 پديده ده چې د فزیک پوهه پرې بحثونه کوي . په دې اړه لاندې بحثونه ګورو :غږ ساينسي 
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غږ د هوا د ماليکولونو له رېږدېدلو څخه ترلاسه کېږي . رېږدېدل په دې معنا چې د هوا مالیکولونه 

له خپل ځایه پر څرګند مسیر وخوځيږي او بېرته خپل لومړني ځای ته راوګرځي . دې فزیکي پديدې 

( وايي . د دې لپاره چې د يوې غږيزې څپې  Cycleطلاح کې د رېږدېدو يوه دوره ، څرخ ) ته په اص

( په پام کې نیسو . که پانډول يو لوري ته  Pendulumد رامنځته کېدو يو انځور وکاږو ، يو پانډول ) 

اغه لاره خپل مراکاږو او بیا یې پرېږدو ، د بل یا مقابل لوري تر پایه په چټکتیا سره ځي او بېرته په ه

لومړني ځای ته راځي . دا حرکتونه ډېرځل پېښېږي ، خو په هر ځل يې لاره لنډېږي ، تر هغې چې 

پانډول خپل لومړني حالت ته لاړ شي او ودرېږي . د پاڼدول درنه برخه په دې حرکت کې د هوا د 

 انډول د درنې برخېمالیکولونو یوه لايه له ځان سره مخکې وړي . دا کار د دې لامل کېږي چې د پ

 ( او په بل لوري يې ګڼه ګوڼه ، تراکم )  Rarefactionپه یو لوري کې د مالیکولونو رقت ، نریوالی ) 

Compression  رامنځته شي . رقت په دې معنا چې د مالیکولونو ترمنځ د واټن ډېرېدل او تراکم )

واړو لاسونو که يوه لاستيکي ټوټه په د يعنې یو بل ته د مالیکولونو نږدې کېدل یا يو بل ته لڼدېدل .

راکاږو ؛ اوږدېږي . لامل يې دا دی چې د لاستیک په منځنۍ برخه کې د مالیکولونو ترمنځ واټن 

ډېرېږي او د دوو لوريو سرونو ته را کاږل کېږي ، په پایله کې هلته د مالیکولونو ترمنځ واټن لږېږي 

ې ماليکولي رقت او په دوو سرونو کې يې ګڼه ګوڼه یا لڼډېږي . په دې توګه د لاستيک په منځ ک

 رامنځته کېږي .

هوا هم همداسې ارتجاعي ځانګړتیا لري ، خو له لاستیک څو ځله ډېره . په هوا کې هر مالیکولي 

رقت او تراکم د نورو رقتونو او تراکمونو لامل ګرځي . په دې معنا ، کله چې د هوا د مالیکولونو يوه 

، دا لایه په خپل وار بله لایه مخکې ځغلوي او خپله لومړني ځای ته ورګرځي . لايه مخکې ځغلي 

نوې لایه هم همدا کار کوي او دا کار همداسې څو ځله تکرارېږي ، تر هغې چې د ماليکولونو 

ځلو  ۱۴خوځنده انرژي پای ته ورسېږي . د ماليکولونو دا ځای پر ځای کېدل که په ثانيه کې تر 

 د مالیکولونو خوځنده انرژي په غږيزه ) صوتي ( اوړي او غږ منځته راځي .ډېر تکرار شي ، 
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(  Frequency( نومېږي او په ثانیه کې د سیکلونو شمېر تواتر )  Cycleهر رقت او تراکم يو څرخ ) 

سيکله دی ، یعنې د هوا په مالیکولونو  ۵۵۵نومېږي . په دې توګه ، کله چې وایو د څپې فرکانس 

ځله رقت او تراکم رامنځته شوی دی . څومره چې ډېرپېښی او تواتر ډېر  ۵۵۵انیه کې کې په يوه ث

 وي ، غږ زیر او هر څومره چې لږ وي ، غږ بم وي .

د هوا د مالیکولونو ځايېدل یا رېږدېدل هر لوري ته کېږي ، د مالیکولونو د هرې لايې واټن وهل ، د 

، څومره چې انرژي ډېره وي ، څپه ډېر واټن وهي . د انرژۍ په مقدار پورې تړلی دی . په بله وينا 

( نوموي .  Amplitudeهغه واټن اوږدوالی چې د هوا د مالیکولونو هرې طبقې وهلی رېږدلمن ) 

څومره چې دا واټن ډېر وي ، غږ لوړ وي . د غږ لوړوالی او زیر و بمي کې توپير په کار دی . ځکه د 

( په  Cycleاو زیر و بمي يې په ثانیه کې د رېږدېدا د دورې ) غږ لوړوالی د انرژۍ په مقدار پورې 

شمېر پورې تړلی دی . ځکه نو کېدای شي یو غږ لوړ خو بم وي ، د دې پر وړاندې شونې ده يو غږ 

زير ، خو لنډ او ټيټ وي . که غږیزه څپه په خپله لاره کې په کوم جسم ، لکه د غوږ پرده ولګېږي او 

ورېږدوي ، د غوږونو د پردې رېږدېدل د دننیو غوږونو د غړو له لارې د هغه هم د ځان په څېر 

اوریدونکو اعصابو مرکزونو او په پایله کې د مغزو د کيڼې نيمې کرې اوريدنۍ برخې ته لېږدېږي چې 

 ( . ۴ - ۳:  ۱د اورېدنګ احساس او د پيغام درک ترلاسه کېږي . ) 

کېږي او له هغه هوا ته لېږدېږي او خپرېږي . بیا د  غږ د رېږدېدا ټولګه ده چې په جسم کې ښکاره

 ( . ۴۵:  ۴غوږ پردې ته رسېږي او اورېدل کېږي  ) 

پورته څرګندونې د دې لپاره وې چې غږ په تخنيکي ډول وپېژنو . له )ژبپوهنې( هاخوا يې په نورو 

ي پېژنو چې د انسانپوهنو کې معلومات ترلاسه کړو . اوس راځو ژبپوهنې ) غږپوهنې ( ته او هغه غږ 

 بدن زېږنده ده او انساني ژبه رغوي .

داسې فرضوو چې موږ په یو چوپ یا ولاړ حالت کې یو او غواړو غږ تولید کړو ، نو دا کار څرنګه ترسره 

 کېږي ؟
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څرنګه چې د انسان ټول خوځښتونه او حرکتونه د عصبي سیستم او مغزو له لارې کنترولېږي ، نو 

کېږي . ماغزه د یو کار د ترسره کېدو امر کوي او د بدن غړي خوځېږي یا بل پيل له هماغه ځایه 

خوځښت رامنځته کېږي . هغه هوا چې له بهره يې د خولې او پزې له لارې تنفس کوو ، سږو ته 

 ځي او بېرته راګرځي .

ي . شد ساايستنې مکانيزم د دې لامل کېږي چې هوا سږو ته له بهره ورننوځي او بیا بېرته رابهر 

دغه دواړه بهنګه په تېره دویم دا په غږ زېږ کې پر کار ولېږي . ساییز غړي د غږ زېږ په هڅه د خوځند 

څواک د زېږ لپاره داسې وړ مکانیزم رامنځته کوي چې د هغه په وسیله نور ګړهاري غړي پر خوځېدو 

 ( .  ۴۳:  ۴راولي  ) 

) چنغړک ( پورې په خپل حال وي ، په دې له سږو راستنېدونکې هوا چې په غږ اوړي ، تر حنجرې 

( اوړي .  Phoneمعنا چې يواځې هوا وي . کله چې حنجرې ته راورسېږي ، له همدې ځایه په غږ ) 

دلته هماغه لړۍ او چار ترسره کېږي چې غږزېږ يې په ازاد چاپيریال یا د انسان له بدن بهر ترسره 

له سيتار ، ډول یا د ښوونځي له زنګ څنګه غږ پورته  کوي . په بله وينا ، که ځان په دې پوه کړو چې

کېږي او په دې وسیلو کې غږ څه ډول جوړيږي ، نو د انسان په بدن ) چنغړک ( کې د غږ په زېږ 

 هم ښه پوهېدای شو . ځکه غږ ټول يو ډول کيفیت لري ، يواځې ځای او چاپېریال يې توپير لري .

پر زېږ لا پوه شو ، د حنجرې برخه چې د غږ زېږ همدلته  د دې لپاره چې د انسان په بدن کې د غږ

 ترسره کېږي ، په لنډه توګه پېژنو .

په چنغړک کې دوه شونډو ته ورته او ډېرې نرمېدونکې پردې په پراته ډول ځای لري چې غږیز تارونه 

 ( .  ۴۱:  ۲بلل کېږي . د غږیزو تارونو ترمنځ تشه ، ججوره یا کومی نومیږی ) 

ې یادونه هم غوره ده چې ووایو ، له سږو راستنېدونکې هوا چې د حنجرې په برخه کې په دلته د د

( وايي چې موږ يې پښتو کې ) غږ ( بولو . د دې ډول غږونو شمېر  phoneغږ اوړي ، همدې ته ) 

ښايي ډېر وي ، خو کله چې د همدې غږ کيفيت په زېږځي یا مخرج کې واوړي او يو داسې غږ ترې 
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(  Phonemeې هغه د ژبې د مورفيمونو په جوړښت کې ونډه او ارزښت لري ، بیا ورته ) جوړ شي چ

( کې کېږي  Phonetic( اړوند بحثونه په )  Phoneوايي چې پښتو کې يې ) اواز ( بولي . د غږ ) 

( کې  Phonemics( اړوند بحثونه په )  Phonemeچې پښتو کې يې ) سپڼپوهه ( بولي او د اواز ) 

( انډول ده چې دواړه  Phonologyې پښتو کې يې ) اوازپوهه ( بولي . غږپوهه بیا د ) کېږي چ

 ( رانغاړي . Phonemicsاو  Phoneticبرخې ) 

له پورتني بحث څخه زموږ موخه دا وه چې هغه غږ چې په ژبه کې ستره او بنسټيزه ونډه لري په 

څو پېژندنې رااخلو چې موخه ترې اواز  بنسټيزه او ژوره توګه وپېژنو . دلته په پای کې د غږ يو

(Phoneme. دی ) 

اواز د ژبې د غږیز سیستم هغه کوچنی زنځیري ، ناشناند خپلواک واحد چې د معنا سره بالقوه 

ټينګي اړيکي لري . د اواز )فونیم( دنده دا ده چې په ژبه کې د معناوال واحد غږېرې برخې توليدې 

 ( .   ۱۴۵:  ۵دونه يو به بل سره جلا کړي ) کړي او هم کولای شي چې د ژبې واح

اواز یا فونیم ، د يوې ژبې تر ټولو کوچنی عنصر دی چې په خپله کومه ځانګړې معنا نه لري ، خو 

 ( .  ۱۳:  ۱په معنا لرونکو کلمو کې د معنا توپير پېښوي ) 

ه معناييزو لري ، بلکې پ فونيم یا اواز د ژبې تر ټولو کوچنی غږیز عنصر دی چې په خپله کومه معنا نه

 ( .  ۱۱:  ۳کلمو کې معنوي توپير پېښوي ) 

Phoneme: Any one of the set of smallest units of speech in a language that 

distinguish one word from another. (2211: ۸) 

و د فزیک دا موضوع م د پورتنۍ څېړنېزې ليکنې په لړ کې د غږ د زېږ په څرنګوالي وغږيدو او پايله :

د پوهې په مرسته روښانه کړه چې غږ څه ډول رامنځته کېږي . د دې ترڅنګ مو د يوه ژبني واحد 

په توګه غږ تر ځېرنې او څېړنې لاندې ونیو چې دغه ژبنی واحد د انسان په بدن کې څه ډول رامنځته 

 خلي .کېږي او په دې ډول د ژبې د معناوالو واحدونو په جوړښت کې ونډه ا
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د غږ زېږېز اړخ يوه کړکيچنه ساینسي او ازمیښتي لړۍ ده چې د دې سپيناوی تر دېره  مناقشه :

ساینسي څېړنه او پلټنه ده . که څه په دې ليکنه کې له نورو اثارو ګټنه شوې ده ، خو ازميښتي او 

 دي . ساینسي بڼه لري چې د اړوندې څانګې ) غږپوهنې ( لپاره غوره او په زړه پورې توکي

 اخځونه : 

 . ايران : مرکز نشر دانشګاهي . اواشناسي زبان فارسي( .  ۱۳۸۵ـ  ثمره ، یدالله )  ۱

 . ايران : مرکز انتشارات اګاه . اواشناسي( .  ۱۳۸۲ـ حق شناس ، علی محمد )  ۲

. جلال اباد : مومند خپرندویه  پښتتو غږپوهنه او وييپوهنه( .  ۱۳۵۲ـ خوېشکی ، محمد صابر )  ۳

 ټولنه .

 . پېښور : دانش خپرنددویه ټولنه . پښتو پښویه( .  ۱۳۸۴ـ زیار ، مجاور احمد . )  ۴

 ( . د عمومي ژبپوهنې مسایل . جلال اباد : ختيځ ادبي بهیر .۱۳۵۵ـ لودين ، دولت محمد . ) ۵

 ران : انتشارات نيلوفر .. اي مباني زبانشناسي( .  ۱۳۸۴ـ نجفي ، ابوالحسن . )  ۴

. پېښور : اریک د ګرځنده  د پښتو ژبې لنډ ګرامر( .  ۱۳۸۳ـ هاشمي ، سید محی الدین . )  ۱

 کتابتونو اداره .

۸. Hornby A .S. Oxford Advanced Learner's Dictionary. 5 ed. Oxford, Oxford 

University Press, 1727. 
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 او پر پښتو ادب يې اغېزد هندي سبک پيدايښت 

 پوهندوی شاه محمود کډوال

 د ادبیاتو او بشري علومو پوهنځی ، لغمان پوهنتون 

زموږ د سيمې شاعري بېلابېل سبکونه لري چې یو مشهور يې هندي دی . لکه له نوم يې لنډیز : 

ه یلچې څرګنده ده ، دا هندي سبک د اوسني هندوستان په ځمکه د پارسي ژبو شاعرانو په وس

رامنځته شوی ، پالل شوی او په دې ډول يې په نورو ژبو کې هم ځای موندلی چې يوه يې پښتو ده 

 . 

: هندي سبک د سيمې د ادبیاتو ، هنر او شعر جلا لار ده ، چې له نورو سبکونو سره جلا  سریزه

بي ژ ځانګړنې لري . نوموړی سبک په نهمه هجري پيړۍ کې رامنځته شوی دی . يوه ډله فارسي 

شاعران چې د ټولنیزو او سیاسي بدلونونو په ترڅ کې هند ته کوچېدلي وو ، هلته د هندي مغلي 

دربار د پاموړ وګرځيدل او په شعر او شاعرۍ يې پيل وکړ . همدغه شاعري هندي سبک او بیا مکتب 

ژبو ته  اوجوړوي . هندي سبک يواځې په هند او پارسي ژبې پورې تړلی پاتې نه شو ، نورو هيوادونو 

 هم ولېږدیده چې يوه يې پښتو ژبه او ادب دی . 

 هندي سبک ، هندي مکتب ،  سبککلیدي نومونې : 

هندي سبک د پښتو ادبیاتو او شاعرۍ يوه مهمه برخه ده . د یاد سبک سپړل ، په دې اړه  موخې :

ګ ې کول . د دې ترڅند معلوماتو ډېرول او اړوندو مینوالو ، لیوالو ، څېړونکو او محصلینو ته وړاند

 د لیکوال او څېړونکي لپاره د معنوي امتیاز ترلاسی . 

د دې څېړنې لپاره له بېلابېلو باوري سرچينو ګټه اخیستل شوې چې برېښنايي مواد او میتود : 

 هم پکې ګډون لري .   
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 : په پيل کې غوره خبره ده چې سبک وپيژنو : د هندي سبک پيدايښت

معنا او مفهوم يې د سرو او سپينو زرو ويلې کول او کالب کې اچول دي  سبک : عربي ويی دی چې

:  ۴. په ادبي اصطلاح سبک د يو شاعر یا ليکوال د وينا او ليکنې لارې ، اسلوب او روش ته وايي ) 

۸۳ . ) 

هندي سبک په نهمه هجري پېړۍ کې په افغانستان ، هندوستان ، ماوراء النهر او ایران کې دود 

دې سبک کې د شعرونو مضمونونه دقیق شول ، د معناوو باریکۍ او شاعرانه تخیلاتو په شو . په 

ساده او معمولي کلمو کې دود وموند . همدارنګه په ادب کې کنايې ، پېچلې استعارې ، لغز او 

 ( .  ۱۴:  ۵داسې نور راڅرګند شول ) 

نهمې هجري پيړۍ وروسته  هندي سبک د شعر ويلو يوه ځانګړې او جلا لار يا اډانه ده چې له

 رامنځته شوې ده . د دې سبک د پيدايښت بېلابېل لاملونه ښيي :

هغه وخت چې صفويان واک ته ورسېدل ، دودیزو مدحیه شعرونو او شاعرانو خپل ارزښت له لاسه 

ورکړ ، دې ډول شعرونو او شاعرانو ته پام نه کېده ، ځکه نو يوه ډله شاعران آړ شول د هند ادبپال 

 ربار ته مخه کړي او هلته په شعر او شاعرۍ بوخت شي . د

 د هندي سبک جوړښت په لاندې ټکو کې لنډولای شو :

 . د ژبې له اصلي مرکز څخه لرېوالی 

 . د غوره ټکو او مفهومونو د څرګندونې په موخه ، د ځواک نندارې ته لېوالتيا 

 . د نوښت او شعري فنونو خوښونه 

 پېریال اغېز .د هندي ژبې ، فرهنګ او چا 

د پورتنيو لاملونو په ترڅ کې داسې سبک منځته راغی چې هندي يې بولي . ځينې دا سبک 

 اصفهاني هم بولي . دې سبک له نهمې تر دیارلسمې هجري پيړۍ پورې دوام وکړ .   

                       www.fa.wikipedia.com  
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و و د بدلون لامل ګرځي . د صفوي واکمنۍ په راتلځينې وخت انقلابونه او ټولنيز بهیرونه د سبکون 

سره ، شیعه مذهب رسمي شو او صفوي واکمنو ورته ډیر پام کوه . شعر هم مذهبي شو او پخوانيو ، 

عرفاني ، درباري او عشقي شعرونو ته پام نه کېده او د دې ډول شعر او شاعرانو ارزښت لږ شو ، شعر 

اتې نه شو او بېلابېلو وګړنيو ډلو شعرونو ته مخه کړه . د هندي نور په يوې ځانګړې ډلې پورې تړلی پ

سبک د زماني او مکاني حوزې د پراختیا له کبله ، په دې سبک کې ډولونه راښکاره شول ، چې د 

دې لامل شول ، د ایران او هند میشتو شاعرانو ترمنځ توپیر رامنځته شي . ځينې د دې دورې د 

 سبک صفوي بولي او د هند میشتو هندي .ایران میشتو شاعرانو دودیز 

په يوه بله ويشنه کې ، د دې دورې د شعر سبک صفوي نومول شوی چې په دوو څانګو يې ویشي 

. يوه څانګه يې ایرانۍ صفوي یا اصفهاني سبک او بله يې هندي . په هندي څانګه یا سبک کې ، 

ر ېریال له کبله د شعر ژبه پېچلې او تهلته د فارسي ژبې نه لرغونتوب او د هغه ځای د فرهنګي چاپ

مه هجري پيړۍ کې په ایران کې د هندي سبک پر  ۱۲ډېره ګرامري تیروتنې لري . که څه هم په 

وړاندې غبرګون وښوول شو ، خو په افغانستان ، تاجکستان او پاکستان کې يې اغیز تر وروستي 

 وخته شتون درلود .

مذهب ، هند ته د شاعرانو تګ ، اقتصادي سوکالي  د هندي سبک په پيدايښت کې کيدای شي د

او له فرهنګ سره د صفوي شاهانو لېوالتیا ، لاملونه دخيل وګڼو . صفوي حکومت د مدحي ، درباري 

شعرونو سره جوړ نه وو او له دوديزو عرفاني توپیرونو سره په ټکر کې وو ، له دې امله شعر او شاعران 

پيدا کړ چې شعر ووايي . د پخوانيو درباري شاعرانو مزدوري هم  له درباره ووتل او هر چا دا حق

ودرېده ، ځکه نو دوی هند ته مخه کړه او د هندي چاپيریال تر اغيز لاندې يې شعر ويل پيل کړل 

. د خلکو اقتصادي سوکالي هم د دې لامل شوه چې ادب ، شعر و شاعرۍ ته مخه کړي او شعر د 

 خلکو ترمنځ عام شي . 
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سبک کې شاعر آړ وو چې د غزل یا شعر لومړۍ مسره يې باید نوی مضمون ولري . دا  په هندي

خبره د دې لامل شوه چې د نویو اړيکو د رامنځته کيدو لپاره د شاعرانو شونتیاوې ورځ تر بلې 

محدودې شي او د پيښو د تړاو په موخه ژور یا لرې لاړ شي ، په دې توګه په تعقید او اغراق کې 

 په شعر کې ابهام رامنځته شو .  کښېوتل او

 د هندي سبک ځانګړنې په دریو برخو کې څېړلای شو :

ژبه  : د بېلابېلو وګړنیو ډلو شعر ويل ، د دې لامل شول چې د کوڅې او بازار ژبه شعر ته لار پيدا  - ۱

 کړي او د شعري وييپانګې دایره پراخه شي او ډیر لرغوني ادبي لغتونه له دوده وغورځي .

فکر  : هندي شعر په معنا او مضمون څرخي ، نه په شکل او صورت .  د دې سبک شاعران معنا   - ۲

ته ډیر پام کوي ، نه ژبې ته . هغوی د مضمون جوړونې په لټه کې ، د طبیعت او ذهن له هر څيز نه 

 يګټه اخلي . د هندي سبک شاعرانو کار په هندي سبک کې د پخوانیو فلسفي ، عرفاني او غناي

مطلبونو ژباړه ده . په دې دوره کې د هندوانو د دودونو ، آدابو او مذهب اړوند فکرونه او لغتونه هم 

 شعر ته راننوتل .

ادبیات : په هندي سبک کې بديع او بیان ته دومره پام نه کيږي ، که څه هم تشبېه د دې   - ۳

يواځې هغه دي چې په  سبک بنسټ دی ، خو نورې بدیعي او بیاني ښکلاوې پکې نه ښکاري ،

          طبیعي او تصادفي توګه پکې راغلې دي.                   

 www.pajoohe.com                             

هندي ادبي مکتب د وخت د ځانګړو عواملو تر اغېزې لاندې په خپل وخت کې په پارسي ، پښتو او 

شعر کې نامتو هنرمندې شعري څېرې رامنځته کړې . په دغو شعري اثارو کې شعر د لوړ تخیل  اردو

له سختې موشګافۍ سره یوځای شو او د شعر يو لړ ښکلي بابونه يې معراج ته ورسول . په پښتو 

http://www.pajoohe.com/
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کلاسیکه شاعرۍ کې د هندي ادبي مکتب د نمونو د څرکونو د لټون په لړ کې د وخت او چاپېریال 

ي اغېز ته له يوخوا پاملرنه په کار ده او زموږ د هنرمندو شاعرانو په اثارو کې د وخت د پارسي مجموع

شعر اغېز ته له بلخوا . دا د ولسونو او فرهنګونو ګډ میراثونه ، ګډ ویاړونه او ګډ شعرونه دي چې 

 ( . ۱۱۵:  ۱خلک ، پرګنې ، ولسونه او فرهنګونه لا سره نږدې او ) یو ( کوي ) 

 ي سبک او پښتو ادب :هند

وړاندې مو ولوستل چې هندي سبک ، د هند پر ځمکه او جغرافيه کې د فارسي ژبو شاعرانو له خوا 

رامنځته شو او نورو سيمو ته وليږديده . پښتو ادب هم له دې سبک اغيزمن شو او ويل کيږي لومړی 

 ه وويل .پښتون شاعر عبدالحميد مومند وو چې د دې سبک په اډانه کې يې شعرون

د پښتو ادبیاتو ګرده محققین او پوهان په دې عقیده دي چې د هندي سبک اساسات په پښتو 

هـ حدود ( رعایت کړي دي او زیار يې  ۱۱۴۸شاعرۍ کې تر هر چا د مخه عبدالحمید مومند ) 

ایستلی دی . د دغه ادبي سبک له غوښتنو سره سم ، خو د اعتدال د حد په ساتلو سره يې خپله 

عري عیاره کړې ده . د دې سبک د ځينو ځانګړنو له خپلو سره سره حمید د خپل شعر جوله شا

پښتنه وساتله او دا په دې معنا چې ده په دې برخه کې د اعتدال لاره غوره کړه او په متوسط ډول 

يې د هندي سبک اساسات خپل کړه . په پښتو شاعرانو کې چې چا په خپله شاعرۍ کې دا سبک 

ر حده پسې تعقیب کړ او د دې سبک کابو ګرده خصوصیات يې خپل کړل ، هغه کاظم د کمال ت

 ( . ۳۵۵:  ۸خان شیدا دی ) 

 حمید بابا په قوم د باړې مومند او په مومندو کې خدریزی دی ، خو ژوند يې د دغه شعر :

 که د ښکلو د درګاه ګدايي مومم                                

 به د محمدشاه له سلطنته  های تو           

هـ ( یقیني دی . بیاهم په یقین سره  ۱۱۵۲هـ  ـ   ۱۱۳۲له مخې د محمدشاه رنګيلا تر دورې ) 

نه شي ويل کېدای چې دا شعر حمیدبابا د محمدشاه رنګيلا د حکومت په کوم کال ويلی دی ، 
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هـ کال ، بالکل یقيني  ۱۱۳۲خو که د دغه دور په لومړي کال يې ويلی وي ، نو د شاعر ژوند تر 

 ( .       ۲۸۵:  ۴دی ) 

حمید پارسي ادب ولوست ، په ځانګړې توګه هندي سبک ته ډیر ځير شو چې د ده پر وخت ډیر 

دود او لوړتیا ته رسېدلی وو . ده د پارسي ادب په هندي سبک کې شعرونه وويل چې د شعرونو 

دي او هغه ځانګړنې لري چې د پارسي ځانګړنې يې د پارسي ادبیاتو هندي سبک ته ډېرې نږدې 

ادب هندي سبک يې لري . دا لاره بیا نورو هم وڅارله او د حمید په لاره لاړل چې ) کاظم خان 

شیدا ، محمدي د میاعمر څمکني زوی ، میرزاحنان ، حاجي عبدالله محزون ، کاظم خان ، کامګار 

 ( .  ۱۵۴ـ  ۱۵۱:  ۳، ملا محمد اکرم او صمد ( ترې یادولای شو ) 

حمید ماشوخېل د پښتو ژبې داسې شاعر دی چې شعرونه يې په ځانګړې توګه د شکل د پوخوالي 

له کبله معمولا د پښتو ژبې د کلاسیکو شعرونو د نمونو په حيث راوړل کېږي . دی د پښتو ژبې 

 ( . ۸۵:  ۲يواځينی شاعر دی چې هم يې ډېر او هم يې ښه شعرونه ليکلي دي ) 

حمید او شیدا تر پلویانو وروسته په پښتو کې د هندي سبک شاعري پيکه او یا هم که څه هم د 

بیخي په نشت حساب وو ، خو په معاصره دوره کې استاد محمد صدیق پسرلي بېرته د دغه سبک 

 په جسد کې نوې سا پو کړه او پر دغه سبک برابره شاعري يې وکړه .

ې نور شاعران هم شته چې شاعري يې تر دېره په معاصره دوره کې د استاد پسرلي ترڅنګ ځين

بریده د هندي سبک له اغېزو برخمنه ده چې له دې جملې موږ د سید جيلاني جیلان شاعري 

 ( . ۱۴۴ -۱۴۵:  ۵یادولای شو . د جلان په شاعرۍ کې د دغه سبک نښې نښانې څرګندې دي ) 

تب ځانګړنې داسې راښي سرمحقق سید محی الدين هاشمي په پښتو ادب کې د هندي ادبي مک

: 

اوچت تخيل ، نازکخيالي ، نوښت ، نادرې تشبېه ګانې او استعارې د دې ادبي مکتب بنسټيزه   - ۱

 ځانګړنه ده .
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 د دې ادبي مکتب پيروان غزل ويونکي دي او دغه ادبي ډول یا فورم يې کمال ته رسولی دی .  - ۲

 یلو ته وقف شوې او له سوز و سازه ډک دي .د شعرونو موضوع تر ډیره د مينې او محبت مسا  - ۳

سره له دې چې دا ادبي مکبت د هندي ادبی مکتب تر اغيزو لاندې رامنځته شوی ، پښتني   - ۴

ژوند او چاپېریال هم پکې پخپله بڼه انځور شوی ، استعارې او تشبېه ګانې يې هم په دغه خم کې 

 رنګ شوي دي .

باريکۍ سربېره ، په الفاظو او عبارتونو کې د سوز او ښکلا پيداکول  د خیال په نازکۍ او د معنا په  - ۵

 ، د دې ادبي مکتب غوره ځانګړنه ده .

 په شعرونو کې متلونه ، عامې محاورې او سيمه ییز اصطلاحات ډیر کارول شوي دي .  - ۴

 د فارسي ژبې او ادب اغیزه ، د دې مکتب پلویانو ډیره منلې ده .  - ۱

دب له نورو ژبو ، په ځانګړې توګه له فارسي ژبې نه ژباړنو ډیر عمومیت موندلی دی . حکايتي ا  - ۸

 (۱  :۲۸۵ ) 

هندي سبک چې بیا يې د يوه مکتب بڼه غوره کړه ، په نهمه هجري پېړۍ کې پر هندوستان پایله : 

له له کب د پارسي ژبو شاعرانو له خوا رامنځته شو . دغه شاعران چې ويل کېږي د ناوره شرایطو له

ایرانه هند ته کوچېدلي وو ، هلته يې د هندي فرهنګ اغېز ومانه او د شعر یو نوی کالب رامنځته 

 شو . 

د هندوستان هېواد د ګډو او ګڼو ژبو او فرهنګونو کور دی ، هلته هر ډول ادبي اوښتون په نورو هم 

ه شوه له هندي سبکه اغېزمنخپل اغېز درلود ، بیا پښتو چې له پارسي ژبې سره نږدې اړيکي لري ، 

. پارسي د هغه وخت داسې ژبه وه چې زموږ دسيمې ډیری فرهنګیان ترې اغېزمن وو او پرې پوهېدل 

. په دې توګه هندي سبک پښتو ته هم لار وموندله او د لومړي ځل لپاره عبدالحميد مومند په دې 

 سبک کې شاعري وکړه او بیا همداسې نور هم ورننوتل .
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د هندي سبک او مکتب په اړه په پښتو کې څېړنې شوې دي او د هندي سبک تابع پښتو مناقشه : 

شاعران هم په نښه شوي دي . دا چې هغه خورا اوږدې او پاشلې وې ، د دې ليکنې په ترڅ کې 

 رالنډې او څرګندې شولې چې لوستونکی  ژر موخې ته ورسوي .  

 اخځونه :

 ړو پاڼو تول . جلال اباد : مومند خپرندویه ټولنه .ش ( . د ز ۱۳۵۴ـ انځور ، زرین . )  ۱

ش ( . د مشکو کاروان ) درېیم چاپ ( . کوټه : صحاف نشراتي  ۱۳۸۱ـ جهاني ، عبدالباري . )  ۲

 موسسه .

ش ( . تاريخچه سبکهای اشعار پښتو . کندهار : علامه رشاد  ۱۳۵۵ـ حبيبي ، عبدالحی . )  ۳

 خپرندويه ټولنه .

 م ( . د پښتو شعري ادب . پېښور : پښتو اکاډمي پېښور پوهنتون . ۲۵۵۸یش . ) ـ خلیل ، هم ۴

 ش ( . هندي سبک او پښتو شاعري . کابل : ملي تحریک . ۱۳۵۴ـ قریشي ، خاظره . )  ۵

ش ( . ادبپوهنه . پېښور : د اریک د ګرځنده کتابتونونو  ۱۳۸۱ـ هاشمي ، سید محی الدين . )  ۴

 اداره .

ش ( . د ادبپوهنې څانګې . کابل : ميهن خپرندویه ټولنه  ۱۳۵۳سید محی الدين . ) ـ هاشمي ،  ۱

. 

ش ( . په هند کې د پښتو ژبې او ادبیاتو د ایجاد او ودې پړاوونه .  ۱۳۱۳ـ هېوادمل ، زلمی . )  ۸

 لاهور : شرکت پرنټنګ پریس .

ک کې د مجاز ډولونه . ش ( . په پښتو منظوم هندي سب ۱۳۵۲ـ همکار ، محمد ابراهیم . )  ۵

 ننګرهار : ختيځ خپرندویه ټولنه .
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 ژبنۍ سپما او اقتصاد

 پوهندوی شاه محمود کډوال

 د ادبیاتو او بشري علومو پوهنځی ، لغمان پوهنتون

ژبه او وینا هغه وګړنی فعالیت دی چې انرژي لګوي ، لګښت پرې راځي ، نو بویه چې د  لنډیز :

تصادي اړخ ته پام وشي. ژبنی لنډون او په لږو الفاظو او وييونو کې د ډېرې معنا کارونې لپاره يې اق

لېږد ، د ژبنۍ سپما لامل ګرځي. که یوخوا د ژبې ژوندۍ بڼې ؛ ګړېدنګ او وینا کې د لنډون او 

سپما آر ته پام په کار دی ، بل خوا په مړه او ليکنۍ ژبه کې هم دې آر ته پام په کار دی چې ګټه 

ژبنۍ سپما او د الفاظو او وييونو پر ځای کارونه ویناوال ، لیکوال ، اورېدونکي او لوستونکي وشي. 

 ته ګټه اړوي . وخت ، انرژي ، کار او فعالیت يې بېځایه نه لګېږي.

دا ليکنه په ژبه کې سپما او اقتصادي ارزښت څيړي ، ځکه دا د یوې ژبې د پرمختګ لپاره مهم دی 

کې پر ژبنۍ سپما او اقتصاد د پوهېدنې په موخه ، عملي او تطبیقي بېلګې . د دې ليکنې په ترڅ 

 وړاندې شوې دي . 

د پرمختللو ژبو د پرمختګ یو لامل همدا دی چې ویونکي او لیکوال يې سپما او اقتصادي اړخ ته 

ه لرو ز پام کوي او د وروسته پاتيو ژبو هغه یې نه کوي . موږ په پښتو او نورو ژبو کې هم همدغه ستون

چې سپما ته ډېر پام نه کېږي . د دې څېړنې موخه د همدې ستونزې د هواري لپاره لار موندل دي 

. 

سپما او اقتصاد د ژبې په پرمختګ کې هم هغومره ونډه لري ، لکه څومره يې چې د نورو ټولنیزو 

،  ترلاسه کړو ښکارندو په پرمختګ کې لري. موږ که غواړو ، یو ارزښتمن څیز په ارزانه او وړ بیه

همداسې په کار ده ، په لنډه وینا او لیک کې وړ او ډېره معنا او مفهوم ولېږدوو . که څه هم په بشري 

ژوند کې اقتصادي پرمختګ پر ژبه هم اغېز کوي ، خو ښه ده ، له پرمختللیو ژبو نه دغه ځانګړنه 

 واخلو او په خپله ژبه کې يې عملي او تطبیق کړو .

 کتابتوني او د څېړنې میتود يې تشريحي ـ توصیفي دی .  د دې څېړنې ډول
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د ژبې د پرمختګ لپاره يو مهم اړخ د هغې اقتصادي جوړښت او له ټولنیز پرمختیايي بهیر سریزه : 

سره د هغې لاس په لاس کېدل دي. که څه هم ژبه د ټولنیز بدلون د قوانینو تابع ده ، په دې معنا 

ونه پرمختګ او بدلون مومي ، ژبه هم ورسره پرمختګ او بدلون کوي ، ، کله چې د ژوند بېلابېل اړخ

خو بیاهم دا د ليکوالو او ژبپوهانو کار دی چې ژبنی بدلون او پرمختګ په يوه علمي لاره سم کړي. 

په اسانه او لنډه پوهېدنه کې ګټه او سپما ده ، خو دا ګټه په دې معنا نه ده چې ژبه دې داسې 

ې معنا زیانمنه کړي . د معنا د لېږد لپاره وړ وييونه ، نښې او غونډلې کارول د لنډه او تنګه شي چ

 ژبنۍ سپما غوښتنه ده .

 ژبه ، وینا ، لیک ، سپما ، لنډون ، اقتصاد . کلیدي نومونې :

ژبنۍ سپما او د ژبې اقتصادي اړخ ته پام کول ، د اوسنۍ پرمختللې نړۍ او ژوند غوښتنه  ارزښت :

نۍ او ليکنۍ ژبه کې له داسې نښو او لنډون څخه کار اخیستل کېږي چې يوخوا ده. اوس په ګړ 

سپما ته پام کېږي ، بل خوا پوهېدنه په وړ ډول ترسره کېږي . د دې ترڅنګ د داسې ژبو په زده کړه 

 کې هم اسانتیا راځي چې پوهونه او راپوهونه يې لنډه وي.

چې د نړۍ په ژوندیو ژبو کې شمېرل کېږي ، خو  موږ هم ژبه کاروو او په داسې ژبو غږیږو موخه :

پرمختللې نه دي. له دې کبله په کار ده ، د نړۍ د پرمختللو ژبو د پرمختګ پر لاملونو ځان پوه کړو 

او له هغې کار واخلو چې زموږ ژبه هم پرمختګ وکړي . ژبنۍ سپما او د ژبې اقتصادي اړخ ته پام د 

 دې ليکنې موخه ده .

د دې ليکنې او څېړنې لپاره له باوري سرچينو ګټنه شوې ده . په دې برخه کې له :  مواد او میتود

چې لوستونکو ته غوره مواد چمتو شي . د دې څېړنې ډول  څيړونکي سره شته آثار کتل شوي

 کتابتوني او میتود يې تشریحي ـ توصیفي دی .

 پوښتنې : 

 ـ په ژبه کې سپما کوم ارزښت او ګټه لري ؟ ۱

 ژبه کې څنګه سپما وکړو ؟ـ په  ۲

د وګړو او بشري ټولنې له پيداپښت راهیسې دا فکر شته چې څرنګه د ژوند په ټولو اړخونو کې سپما 

وشي او داسې ژوند وکړي چې په هغه کې د ګټې او لګښت ترمنځ انډول وي. سپما او اقتصاد د 
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دی. الله ج په قران پاک  ژوند دومره مهم اړخ دی چې په الهي لارښوونو کې هم ځای ورکړل شوی

 قرانکریم ( .“ ) کلوا واشربوا و لاتسرفوا... ”... کې موږ ته داسې لارښوونه کوي : 

 ژباړه : وخورئ او وڅښئ ، خو اسراف مه کوئ !

په ژوند کې له سپما او اقتصاد نه موخه دا ده چې وګړي خپل لګښتونه داسې وکړي چې له ګټې 

ې له ډېرې ګټې سره لګښتونه هم ډېر شي. ډېره ګټه او لږ لګښتونه يې ډېر نه وي او داسې هم نه چ

هغه هم ګټور ؛ ګټه ده . د دې موخه دا هم نه ده چې سړی دومره سپما وکړي چې شته شونتیاوې 

 او زیرمه د خپل ژوند د پايښت لپاره ونه کاروي.

یز ېلابېلو وګړو ټولنژبه د پوهونې هغه وسیله ده چې له سپما او اقتصاد سره اړخ لګوي. که د ب

پرمختیايي ژوند تر کتنې لاندې نیسو ، له اقتصادي پرمختګ سره يې ژبو هم ځان سم کړی او ژوند 

يې پايښت موندلی ، که نه له منځه تللې دي. که د ټولنو ادبي پنځونې وګورو ، پخوا رومان دود وو 

سره توپير درلود ، ځکه نو ليکوال ، هغه وخت چې د وګړو د ژوند رنګ بدل وو ، بوختیاوو يې له اوس 

د رومان ليکلو لپاره وخت درلود او لوستونکي يې د لوستو لپاره. ادبي اثارو د ټولنیز ژوند له 

پرمختیايي بهیر سره يوځای خپله بڼه او منځپانګه اړوله ، له اوږدو ليکنو وروسته ، يو څه را لنډې 

 ه کیسه او .... په دې ټولو اوښتنو او پرمختیاوو کېادبي ليکنې رامنځته شوې ، لکه ناول او بیا لنډ

 اقتصاد او سپما خپله ونډه درلوده ، له وګړو سره د ګټې او زیان تر شا اقتصادي فکر وو . 

د پوهې د پراختیا سره وګړي سوکه سوکه په دې هم پوهېدل چې په دماغي ، اروايي او ذهني 

وکړي چې ګټه لري. تر ډېره په عمل باندې تمرکز  فعالیتونو کې هم سپما وکړي او پر هغه څه فکر

وشو او له داسې فکرونو ډډه وشوه چې عملي بڼه ونه لري . په فکر او عمل دواړو کې بیاهم د ګټې 

 ، سپما ، زیان او په ټوله کې اقتصاد مهم اړخ وو.

و ځواک تونو هم د وګړ ژبه او وینا د یوه مغزي او عصبي فعالیت زېږنده ده. په ژبه ، وینا او مغزي فعالی

او انرژي لګېږي ، له مغزي فعالیت نه وروسته د ساييزو او غږیزو غړو فعالیت هم انرژي خوري ، له 

دې کبله د دې انرژۍ لګول ښايي ګټور وي. اوس چې ژبه او وینا انرژي لګوي ، ځکه نو د انرژۍ د 

،  یخ کې پوهو وګړو خبرې لږېلګښت ګټورتیا ته پام په کار دی ، همدا لامل دی چې په بشري تار

 خو ګټورې کړې دي. ډېرې او بې ګټې خبرې د ناپوهانو کار ګڼل شوی دی.
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د هرې ژبې ویونکي په روږدي او طبیعي ډول د ګړېدنګ پر وخت سپما او اقتصاد ته پام کوي ، لکه 

ه وايي یا نیو پوښتي چې پلانی راغلی دی ؟ بل یواځې د ) هو ( په وسیله ځواب ورکوي او غونډله ب

چې ) هو ، پلانی راغلی دی ( ، ځکه ځوابوونکی پوهېږي چې د ) هو ( په وسیله پوهونه ترسره کېږي 

، نو ) پلانی راغلی دی ( ته اړتیا نه شته چې همدغې ته ژبنۍ سپما او اقتصاد وایو . په دې اړه بله 

ون ه ، خو اوس ) کابل پوهنتبېلګه داهم کېدای شي چې یو وخت مو ) د کابل پوهنتون ( وایه او لیک

 ( وایو او لیکو چې د تولوييکي ) د ( په غورځولو سره مو سپما کړې ده . 

ليک چې د ژبې او وینا د لېږد او خونديتوب يوه وسیله ده ، که د ژبې په ژوندۍ ، وييزه او ګړنۍ بڼه 

ا به په خپله نو یوخو  کې يې ګټورتیا ته پام ونه شي او بې ګټې فکرونه د لیک له لارې خوندي شي ،

د لیکوال فکري ـ بدني انرژي او ځواک بې ګټې لګېدلی وي ، بل خوا د اورېدونکي او لوستونکي . 

د لیک په ژبه کې د یوه توري یا ويي بې ګټې کارونګ ټولنیز او ځاني زیان رسولای شي. د بېلګې 

، ځکه دا  ميلیونو شمېرل کېږي په توګه ، د ښوونځيو په يو کتاب کې يو بې ګټې ويی ، په لکونو او

کتابونه لکونه او میلیونونه وي. همدې يو بې ګټې ويي لیکوال ، لوستونکي ، ښوونکي ، سمونګر ، 

تخنيکي کارکوونکو ، ماشینونو ، برېښنا ، کاغذ او ... په داسې بې ګټې کار بوخت کړل چې 

 اقتصادي لګښت يې شته ، خو ګټه نه لري او زیان يې راواړوه.

وخت ګټورتیا او ژبنۍ سپما ته د پام له کبله هر ځای د غونډو او ناستو په بهیر کې له ويناوالو  د

غوښتنه کېږي چې لنډ او ګټور وګړېږي ، نه ځان وکړوي او نه اورېدونکي. بیاهم که ګټورې خبرې 

 اوږدې وي ، باک یې نه شته ، وګړي او اورېدونکي يې د ګټې لپاره اوري.

کې د ژبنۍ سپما او اقتصاد بېلګې ډېرې دي. که پرمختللې ژبې وګورو ، ډېر لنډېزونه په اوسني ژوند 

يې د دې لپاره دي چې ژبنۍ سپما وکړي او وخت ، انرژي او ... بې ګټې نه شي. په انګریزي ژبه 

( چې يوخوا د   British Broadcasting Corporationکې د دې پرځای چې ووايي او وليکي ) 

ویناوال ډېر ځواک او انرژي لګوي ، بل خوا د اورېدونکي ، همدارنګه د ليکوالۍ په لوستونکي او 

بهیر کې د قلم رنګ ، کاغذ ، د ټايپېست انرژي او وخت ، د کمپيوټر فعالیت ، برېښنا او ... به ډېر 

( وویل او ولیکل شي ، نو پوهونه ترسره کېږي او لګښت يې لږ  B.B.Cلګوي ، خو چې لنډ شي او ) 

  (Hornby, 1727) . ید
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ژبنی پرمختګ ، ښېګڼې ، لنډون او سپما د هغې د ويونکو په پرمختګ پورې تړلي دي. د انګریزانو 

او نورو پرمختللیو وګړو او ټولنو د ژوند پرمختګ د هغوی پر ژبو هم اغېز کړی دی. د وروسته پاتېو 

 .ټولنو او وګړو د ژوند شاتګ يې په ژبه کې هم ښکاري ، لکه موږ 

پوښتنه دا ده چې څنګه کولای شو ، لکه انګریزي په ګړنۍ او لیکنۍ پښتو ژبه کې لنډیزونه وکاروو 

 چې ګټه وکړو ، لګښت مو را لږ او پوهونه بشپړه او سمه وشي ؟

که په لیک کې لنډیزونه کاروو ، ستونزه پکې نه لیدل کېږي ، که ستره محکمه ) س . م ( یا د لوړو 

. ز . و ( ولیکو ، لیکلای یې شو ، خو ویلو کې یې کړکیچ او ستونزه ده . معنا دا زده کړو وزارت ) ل 

چې زموږ د تورو په نومونو کې ستونزه ده . موږ باید د سترې محکمې لنډیز ) سین ، میم ( ووایو او 

 د لوړو زده کړو وزارت لنډیز ) لام ، زې ، واو ( . 

نو داسې ستونزه نه پېښوي ، لکه د پښتو ، دري او عربۍ که د انګریزۍ لڼدیزونه په ژبه کې کاروو ، 

، ځکه هلته د تورو نومونه زموږ په څېر ستونزه نه لري . موږ افغان ملي اردو ) ا . م . ا ( باید د وینا 

) ای ، این  A.N.Aپه بهیر کې ) الف ، میم ، الف ( ووایو چې وینا ټکنۍ کوي ، خو انګریزان چې 

 نه ټکنۍ کوي . د دې ستونزې حل به همدا وي چې موږ د تورو نومونه واړوو .، ای ( وايي ، وینا 

د ژبنۍ سپما او اقتصادي اړخ په اړه د ليکوالۍ نږدې ټولو آثارو په بېلابېلو بڼو د وینا او ليکنې 

د ایجاز رعایت په دې معنا چې پراخ مفاهیم او معناوې په لږو :”لنډون د لیکنې ښېګڼه ګڼلې ده 

 ( .۱۳۸۵جعفري ، “ ) ې ځای پر ځای شي.الفاظو ک

موږ وړاندې وویل چې لومړی خو په ذهني او فکري فعالیت کې هم سپما او ګټورتیا ته پام په کار 

دی ، ځکه هلته هم ځواک لګېږي ، خو بیاهم که ګټور مفاهیم او معنا ډېره او پراخه وه ، لیکوال ته 

سره وشاربي ، وشني او ګټور يې ولیکي، په دې  بویه چې د لیکوالۍ په بهیر کې خپل ذهني مواد

ډول به سپما او ګټه وشي. د دې پرځای چې وليکي )مينه او محبت( يواځې يو دې وټاکي ، هغه 

 چې د لیک ژبه يې غوښتنه کوي چې ګړنۍ او ليکنۍ سپما وشي.

بریده په لږو  دا معنا چې تر وسې وسې او وروستني ٬٬د ژبنۍ سپما په اړه مجاور احمد زیار ليکي :

وييونو کې ډېره معنا او مطلب ځای شي ، بې له دې چې ابهام او ګونګوالی پېښ شي ، یوه خبره 

چې په یوه جمله کې راتلای شي ، دوو ته باید ونه رسېږي او یوه جمله چې له پنځو توکو څخه 
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وه ري ډګر کې د یجوړېدای شي ، په کار نه دي ، اتو یا لسو توکو ته ورسي . البته په ادبي او هن

مطلب څو څو رازه څرګندول له سپما څخه سرغړاوی نه ګڼل کېږي ، هغه هم په دې شرط چې نوې 

نوې معنوي او بدیعي رنګارنګۍ منځ ته راوړي ، د چا خبره تکرار حسن اوسي ، نه دا چې تشه لفاظي 

او  لاندې د هممانیزو وییوبڼه ولري . له بده مرغه زموږ ډېر ليکوال د ډېر پخواني ختیز دود تر اغېز 

جملو بیا بیا کارول د خپل ليکني سبک ستر ټوک ګڼي. سپما په کړاوړون ) فعلي ګردان ( کې هم 

ډېره پاموړ بلل کېږي او هغه دا چې له بېلابېلو ګړدودي ځېلونو يې هماغه لنډه دا امرل کېږي ، لکه 

شوه ( پر ځای ) ډوډۍ وخوړل شوه ( . : د ) پوه شوم ( پر ځای ) وپوهېدم ( یا د ) ډوډۍ وخوړلې 

په وييغونډونو ، لکه : ) کابل پوهنتون ( ، ) د کابل پوهنتون ( ، ) کابل ښار ( ، ) د کابل ښار ( پر 

 ۱۳۸۴زیار ، “ ) وړاندې . په نويزونو کې ، لکه : ) رسنۍ ( د ) خبري یا خپرندویه رسنۍ ( پر وړاندې

   .) 

” ... :نډون ، ګټورتیا ، سپما او اقتصادي اړخ ته په پام سره وايي حضرت تهانوي )رح( د لیکنو د ل

 ( . ۱۳۸۵همت ، “ ) بې له اړتیا هيڅکله خبره نه اوږدوم

چې د ” :د ژبنۍ سپما په اړه د )لیکوالۍ هنر( لیکوال يوځای د ښې لیکنې ځانګړتیاوو کې ليکي 

 ( . ۱۳۵۵) هاشمي ،  “مطالبو په بیان او افاده کې له لنډیز څخه کار واخیستل شي

ننني وګړي ډېر وخت نه لري ، لیکوال ته په کار دي چې د موضوع اړوند مطالب سره راټول او په ”

موزونه بڼه يې لوستونکو ته وړاندې کړي. که چیرته موږ د موضوع اړوند بېځایه مقدمې او اضافي 

ع کړی وي ، بلکې اقتصادي خبرې ځای پر ځای کړو ، نه یواځې دا چې خپل او د بل وخت به مو ضای

 ( . ۱۳۵۵همکار ، “ ) زیان به مو هم ځان ته اړولی وي

ه ضبط څخه مقصد دا دی چې پ:” ګل پاچا الفت په )لیکوالي( آثر کې د ژبنۍ سپما په اړه ليکي 

 ( . ۱۳۳۵الفت ، “ ) کلام کې زیاتې او بې ضرورته برخې نه وي

په اړه څرګندونې کړې دي. محمد اقا شیرزاد لیکي په همدې ډول نورو لیکوالو هم د ژبنۍ سپما 

د يوې موضوع په لیکلو کې باید اعتدال وساتل شي ، نه ليکنه دومره وغځېږي چې اضافي خبرو :” 

 ( . ۱۳۵۵شېرزاد ، “ ) ته لار پرانیستل شي او نه دومره لنډه شي چې مطلب پکې ورک شي
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امنځته کول او د هغوی پر ځای کارونګ دی . په لیک کې د سپما لپاره یوه غوره لار د ليکنښو ر 

ليکنښې د لیکنې په بهیر کې ډېره اسانتیا او سپما رامنځته کوي. د بېلګې په توګه لورښود نښه ) 

لمغان  >−لمګان  >−( چې د یوه ويي یا نوم تدریجي په لاس راتلو لپاره کارېږي ، لکه لمپاکا  >−

 ( . ۱۳۵۵لغمان ) افغان ،  >−

بیا بل ځای داسې اسانتیا او سپما رامنځته کوي ، لکه د یوه متن په منځ کې د یوه  لورښود نښه

( موخه يې دا ده چې دغه ويی یا وييغونډ د ځانګړي  >−ويي یا وييغونډ ترڅنګ داسې راشي) 

راشي ، موخه يې دا ده چې دا − ( <سرلیک لاندې په راتلونکي کې څېړل کېږي. که په دې بڼه ) 

یا وييغونډ مخکې څېړل شوی دی. که موږ دغسې نښې د لارښوونې لپاره وکاروو ، نو موضوع ، ويی 

ګټوره اسانتیا او سپما مو رامنځته کړه او که د دې نښو پرځای د دې نښو موخه په وييونو لیکو ، نو 

 ډېر ځای نیسي او اقتصادي زیان رااړوي.

ې خ دی . اقتصاد چې د اوسنۍ پرمختللد ژبې د پرمختګ لپاره سپما او اقتصاد بنسټیز اړ پايله : 

نړۍ  ، ټولنې او وګړو لپاره څومره مهم دی ، د ژبې لپاره هم مهم دی. په دې معنا چې په ژبني 

پوهاوي کې هم اقتصاد او سپما ته هاغسې پام په کار دی ، لکه د ژوند په نورو اړخونو کې چې 

رسره کېږي چې په وییونو او غونډلو کې کېږي. په طبیعي ډول دا چار د ژبې د ويونکو له لوري ت

لویدنې يې يوه بېلګه ده ، خو دغه موضوع یو پوهنیز ژبنی ارزښت دی چې څانګوال يې باید څانګیز 

 او د ژبنیو څېړنو او کارونګ برخه وګرځوي . 

 ود ژبنۍ سپما او اقتصادي اړخ په اړه د لیکوالۍ او ګرامر بېلابېلو څېړونکو لیکنې کړي امناقشه : 

ټول پر دې متفق دي چې ) په لږو کلمو او جملو کې ډېره معنا لېږدول د ښې ليکنې ځانګړنې دي 

 ( . دا لیکنه په ځانګړې بڼه د یادو څېړنو تداوم دی چې نوې او دغې موضوع ته ځانګړې شوې ده .

او  نۍزموږ په ژوند کې سپما او اقتصاد دومره پرمختګ کړی نه دی ، ځکه نو په ګړ وړاندیزونه : 

ليکنۍ ژبه کې هم دې اړخ ته ډېر پام نه کوو ، خو دا د ژبې د پرمختګ لپاره یو مهم اړخ دی چې 

پام غواړي . لیکوالو ته په کار ده چې د ژبې سپمايي او اقتصادي اړخ ته په پام ، په بېلابېلو علومو 

ې عملي کنو ککې داسې ليکنۍ بیلګې وړاندې کړي چې نور ترې ګټه واخلي او هغه په خپلو لی

 کړي .  
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 په ژبه او وینا کې د مغزو ونډه

 پوهندوی شاه محمود کډوال

 تون ، د ادبیاتو او بشري علومو پوهنځیلغمان پوهن

ژبه یو داسې غږیز سیستم دی چې د وګړو د عصبي سیستم او مغزو تر کنترول لاندې  لنډیز :

فعالیت کوي. له شک پرته چې د وګړي ټول اروايي او بدني خوځښتونه او فعالیتونه د يوه واحد 

ګډې دي  بیا بېلابېلې برخې سیستم تابع دي چې ټول عصبي سیستم رغوي . په دې سیستم کې

، لکه : مغزه ، شوکي نخاع او ... چې هره برخه يې خپله دنده لري او د بدن يو فعالیت کابو کوي . 

ژبه چې غږونه او غږغونډونه يې د یوې معنا او مفهوم لپاره د وګړو په بدن کې زېږي ، له عصبي 

وونه کېږي. غږ او غږغونډونه چې د يوې سیستم او مغزو سره اړیکه لري او له هغه ځایه ورته لارښ

فزیکي ښکارندې په توګه له خولې راوځي ، يوه معنا او مفهوم بل وګړي ته لېږدوي ، چې معنا او 

 مفهوم بیا یوه ذهني ښکارنده ده .

د ژبپوهنې یو ډول دا موضوع څيړي چې ژبنۍ لړۍ او چار له عصبي سیستم او مغزو سره  سریزه :

د يوه غږیز سیستم په توګه د عصبي سیستم تر څار لاندې فعالیت کوي .  څه اړیکی لري. ژبه

عصبي سیستم او مغزه یوخوا د ګړیدلو د فعالیت څارګر دي او غږغونډونه یا وييونه هغه معناوې بل 

 ته لېږدوي چې زموږ په مغزو کې دي ، بلخوا د اورېدنګ فعالیت هم له مغزو سره اړیکی لري . 

 ه ، وینا ، عصبي سیستم ، مغزه .ژب کليدي نومونې :

دا څېړنه د ژبې او غږیزې پوهونې په لړۍ او بهیر کې د عصبي سیستم او مغزو پر تخنیکي  ارزښت :

ونډې څرخي . دا ډول څيړنې په پښتو ژبه کې په نشت شمېرل کېږي ، ځکه يې اړتیا ډېره ده . دا 

 ېزناکه او ګټوره ده .څېړنه په ژبه کې د ونډوالو اړخونو د پېژندنې لپاره اغ

پښتو ژبپوهنه که څه هم تر يو ځایه رسېدلې او د پښتو ژبې زده کوونکو او څېړونکو ته مبرمیت : 

کافي مواد لري ، خو لا ډېر کار ته اړتیا شته ، په نړیوالو معتبرو او پرمختللو ژبو کې ژبپوهنه ډېره 

 ه پښتو کې یې څرکونه لږ یا هېڅ ديبډایه ده . کومه موضوع چې په دې لیکنه کې څېړل شوې ، پ

. دا موضوع د ژبې د څېړنې او پوهېدنې په لړ کې ډېره مهمه ده چې پوه شو ، مغزه په ژبه او وینا 

 کې څه ونډه او څه ډول کار کوي . 
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د وګړني او ټولنیز پوهاوي یوه بشپړه ګټوره وسیله ژبه ده چې له غږونو او غږغونډونو رغېدلې  موخې :

بې او ګړېدنګ په چار کې د مغزو ونډه پېژندل او په هغې پوهېدل د دې څيړنې موخه ده . ده . د ژ 

 همدارنګه په دې وسیله د څېړونکي لپاره د معنوي امتیاز لاسته راوړنه د دې ليکنې بله موخه ده .

نو ځو د دې څېړنې او د موضوعاتو د رڼاوي او سپيناوي لپاره له ګټورو او باوري اخ مواد او میتود :

 ګټنه شوې ده .

ژبه د وګړو ترمنځ د پوهونې او راپوهونې غږیز سیستم دی او مغزه د ټولو انساني خوځښتونو مرکزي 

څارګر ، په دې معنا ، هر ډول خوځښت چې د انسان په بدن پورې اړه لري ، په يو ډول له مغزو سره 

ي فعالیت ګڼل کېږي. د ژبې تړل کېږي . د پوهونې او راپوهونې لړۍ خو بیا هسې هم څرګند مغز 

او وینا اصلي موخه هم د وګړو ترمنځ د اړیکو ټينګښت او يو بل ته د هغو مفاهیمو لېږدونه ده چې 

د دوی په مغزو کې دي. ژبنی غږیز سیستم د مفاهیمو د يوې لېږدونکې وسیلې دنده ترسره کوي. 

ژبه ، ګړهار ، وینا او پوهونه کې موږ دلته هڅه کوو ، هغه تخنیکي لړۍ وسپړو چې مغزه څه ډول په 

 ونډه اخلي.

 پوښتنې : 

 د مغزو جوړښت څه ډول دی ؟ـ ۱

 ـ په ژبه او وینا کې د مغزو ونډه څنګه او څومره ده ؟ ۲

 ـ د مغزو په کومه برخه کې د وینا عمل ترسره کېږي ؟ ۳

 ـ د مغزو په کومه برخه کې اورېدنه ترسره کېږي  ؟ ۴

زو پيلامو یو غونډال دی چې د یوې ټولنې وګړي يې د خپلمنځي تړاو او ژبه د داسې تړوني ، غږی

 ( .۲۸:  ۳پوهاوي لپاره پر کار اچوي )

کله چې څوک وغواړي يو څه په ژبه راوړي ، لومړی يې مغزو کې يو غږانځور جوړېږي چې یو روحي 

ه غږ پر څپو بدل چار دی ، مغزه غږیز غړي په کار اچوي چې د سا هوا او بیا بهرنۍ هوا په مرست

کړي. په دې توګه د همغه غوښتنې یا موخې ذهني غږ انځور د ويلو او اورېدلو وړ ګرځي او ګړنی یا 

ژبنی چار ترسره کېږي. نو که غږېدونکی غواړي همغه څه یو بل چا ته څرګند کړي ، په بله وینا ، د 

 چا خبرې واوري ، همدا چار په سرچپه ډول پیل او پای مومي.
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نه يې مغزو ته د فزیولوژیکي لېږد او بیا يې په مغزو کې له ګړېدونګي سره روحي سازښت ،  له غوږ

معنا دا چې که اورېدونکی پر خپل وار هم وغواړي له ګړېدونکي سره وګړېږي ، نو د ده له غوږه د 

 (. ۸:  ۴غږېدونکي تر غوږ پورې به همغه لار وهي ، لکه پاس چې څرګنده شوه ) 

عصبي ، عضلي او فزیکي عملیو او خوځښتونو ټولګه ده . د انسان عصبي جهاز او  ژبه د کړکيچنو

مغزه د ګڼو عصبي سلولونو له ټولګو څخه جوړ شوی دی چې نومېرلې دندې لري. د مغزو په یوه 

برخه کې یو شمېر عصبي ولۍ غځېدلي او په مستقیم او نامستقیم ډول د بدن ټولو غړو او غږیزو 

ه چې وغواړو یو څه په ژبه راوړو ، لومړی یو ډول عصبي فعالیت د مغزو په خوځند غړو ته رسېږي. کل

( کې رامنځته کېږي چې د غږیزو غړو کنترول يې پر غاړه دی. که څه هم د  Motor Ariaځای ) 

دې فعالیت لامل او ډول په سمه ټوګه څرګند نه دی ، خو د فزیولوژۍ پوهان وايي چې دا فعالیت 

د يوې کيمياوي عملیې له کبله ترسره کېږي او د غږیزو غړو د خوځښت او فعالیت  په سلولونو کې

 لامل ګرځي. په دې ډول ګړهار یا وينا په څو پړاوونو کې پای ته رسي :

 ـ ګړيدل ، په دې معنا چې عصبي فعالیتونه پېلېږي او غږیز غړي خوځوي ؛ ۱

انسان راګرځېدلې هوا څپيزه کېږي او په دې ـ  د غږیزو غړو په خوځېدو سره د سا هوا او بیا له  ۲

 ډول ويناييز غږونه زېږي ؛

 ـ  د انساني چاپېریال هوايي څپې د متحدالمرکز کرو په څېر خوځېږي او لار وهي؛ ۳

 ـ او د اورېدونکي غوږ ته رسي ؛ ۴

ېږدوي. ل ـد اورېدونکي غوږونه ، اورېدلي غږونه د اورېدونکي حس د عصبي ولیو په مرسته مغزو ته  ۵

دا غږونه ، له هغو غږیزو بېلګو او نظامونو سره چې وييونه او غونډونه يې نوموو او په حافظه کې 

خوندي او زېرمه دي ، تطبیق کېږي او د هغوی د مفهوم او مدلول له درک وروسته ویناوال یا 

ې عملیه ې پوهونګړېدونکي ته ځواب وايي او دا عملیه بیا ترسره کېږي ، په دې ډول د ژبنۍ یا غږیز 

 ( .  ۳۳ – ۳۲:  ۱او ګړېدل پای ته رسي) 

 روغتیايي او اروايي ) فزیولوژي ( عصبي سیستم داسې راپېژني :

عصبي سیستم د غړو ټول فعالیتونه کنترولوي ، دا سیستم د اندوکراین په پرتله چټک دی چې 

 رخې لري :دوه لویې ب اندوکراین هم يو کنترولي سیستم دی. د انسان عصبي سیستم په ټوله کې
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  مرکزي عصبي سیستم Central Nervous System 

  محیطي عصبي سیستمPeripheral Nervous System  

 مرکزي عصبي سیستم بیا لاندې دوې برخې لري :

 مغزه   Brain 

 شوکي نخاع  Spinal Cord 

 ري :محیطي عصبي سیستم چې له مغزو او شوکي نخاع څخه بهر پروت دی ، هم دوی برخې ل

 Automatic Nervous Systemـ ځاني یا خودکاره عصبي سیستم  ۱

 دا سیستم بیا لاندې برخې لري :

   سمپاتیتیک عصبي سیستمSympathetic Nervous System 

 پاراسمپاتیتیک  Parasympathetic Nervous System 

 عصبي سیستم   د هاضمې جهاز دنننیEnteric Nervous System 

 Somatic Nervous Systemستم ـ جسمي عصبي سی ۲

 دا هم لاندې برخې لري :

  حسي نيورونونهSensory Neurons 

  حرکي نیورونونهMotor Neurons 

 مغزه بیا لاندې درې لويې برخې لري :

 Prosencephalon  ( چې مخني مغزه :Forebrain  يې هم بولي ، لاندې دوی برخې لري )

: 

 برخې یا کرې پکې دي .: چې د مغزو دوه  Telencephalonـ  ۱

 : چې تلموس ، هيپوتلموس ، میتاتلموس او سب تلموس پکې دي.  Diencephalonـ  ۲

 Mesencephalon( چې منځني مغزه :Midbrain.يې هم بولي ) 

 Rohmbencephalon  ( چې وروستي یا کوچني مغزه :Hindbrain  يې هم بولي ، په دوو )

 برخو ویشل کېږي :

 Metencephalon  چې( له حدبهPons( او مخیخ )Cerebellum. څخه رغېدلې برخه ده ) 
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 Myelencephalon  یا دMedulaoblangata ( ۱۲ - ۱۱: ۱بصله.) 

( څخه جوړ دی چې  Spinal cord( او شوکي نخاع )  Brain)  مرکزي عصبي سیستم چې له مغزو

ال او د بدن له دننه څخه پر حیاتي عملونو باندې د څار مرکزونه دی . په دې معنا چې د چاپېری

 اخیستل شوي اطلاعات تشخیص او تعبیروي او هغوی ته ځواب وايي .

په مغزو کې ) لوی او مخني ، منځني او د مغز ساقه ( برخې ګډون لري ، د لویو مغزو هغه برخې 

 چې زموږ د څېړنې سره سیده اړیکي لري ، په لاندې ډول ، د هغوی له دندو سره :

Frontal  :خبرې کول ، رفتار یا سلوک ، د مسایلو حل ، پلان جوړونه .برخه 

Parietal .برخه: د درد حس ، فشار ، تماس ، تودوخه ، خوند 

Temporal برخه: اورېدل ، بویول ، د بدن توازن ، حافظه 

Occipital  ( ۵۴،  ۵۵:  ۲برخه: ليدل ، د ژبې زده کړه . ) 

 اسې ليکي :د )فزیولوژي طبي( اثر د یادو برخو دندې د

Frontal د پرانتل برخه یا پيڅکی 

 د فکر ، ګړېدا او اروايي حالت کنترول 

 د ځوځښتونو پلان رامنځته کول 

Parietal    دیوالي پيڅکی 

  د پوټکي ، مفاصلو او غړو د حسي آخذو اخیستنه او د درد او اړیکو د آخذو په توګه د هغوی

 تحلیل ، په فضا کې د پښو او لاسو وضعیت . 

 غوږو او سترګو د وارداتي بهیر تحلیل . د 

Occipital د اکسیپيتل پيڅکی 

 د ليد مرکز 

Temporal د شقیقې پيڅکی 

 د غږ تحلیل 

 اروايي احساس 

  د څیزونو د بڼې او رنګ تحلیل 
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 پر ګړېدلو پوهېدل 

   ( ۱۵:  ۱د بویلو ځای . ) 

 د )روان شناسی عمومي( ليکوال د یادو برخو دندې داسې ښيي :

( د ډېرو استعدادونو ځای دی ، چې کولای شو له هغو څخه يې د  Frontal lobeپيڅکی ) مخنی 

 خپلوۍ ، نوښت او پلان جوړونې ځواک نومونه یاد کړو .

 (Parietal lobe) دا پيڅکی یا برخه د مغزو په پورتنۍ برخه کې د مخنیو مغزو تر شا پرته ده. بدني :

 د چاپيریال اړوند یادښتونه هم همدلته زیرمه کېږي .حواس همدلته رامنځته کېږي او د ژوند 

( : په بشپړ ډول د سترګو او لیدنو د درک لپاره ځانګړې  Occipital lobeد وروستيو مغزو برخه ) 

 شوې ده .

( : د سترګو او غوږو ترمنځ مغزو په دواړو لوریو کې ځای لري  Temporal lobeد شقيقې پيڅکی ) 

 ( . ۴۸،  ۴۱:  ۴لو درک ، ژبه ، حافظه او د هېښتیا منلو ځينې بڼې دي) . اصلي دنده يې د اورېد 

له پورتنیو ټولو یادونو زموږ موخه داده چې په مغزو کې هغه برخه وپېژنو چې په ژبه ، پوهونه ، 

ګړېدنګ او اورېدنګ کې ونډه لري . ځينې د عصبي سیستم او مغزو هغه برخه چې په ژبنیو 

 ي داسې راښي :فعالیتونه پورې اړه لر 

م ( کال پر هغو وګړو ازميښت وکړ  ۱۸۴۱برخه : پرانسي رنځپوه ) پيرپل بروکا ( پر )  Brocaـ د  ۱

چې ګړېدنګ کې يې نیمګړتیا وه او پوه شو چې د مغزو کومه برخه کې زیان ، د ژبنۍ او ګړېدنګ 

ه شوه په نوم ) بروکا ( یاد نیمګړتیا او تتله کېدو لامل ګرځي. له همدې کبله د مغزو دغه برخه د هغه

 (۵  :۸۵ . ) 
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 ( . ۳۴:  ۸دا برخه د مخنيو مغزو په کیڼ اړخ کې پرته ده او د غږونو د زېږد دنده لري )

برخه : کارل ورنیک الماني رنځپوه ، د )پيرپل بروکا( لار په بل ډول وڅارله . هغه   Wernickeـ  ۲

) بروکا ( د برخې زیان نه دی ، بلکې یوه بله برخه پوه شو چې د ګړېدنګ نیمګرتیا په ټوله کې د 

چې د بوهېدنې او درک دنده لري ، د ژبنۍ یا ګړېدنګ نیمګړتیا لامل ګرځي . له همدې کبله د 

 ( . ۸۵:  ۵مغزو دغه برخه د دې پوه په نوم ) ورنیک ( یاده شوه ) 

دا  دا يې روښانه کړې چې اروايي فزیولوژي د هغو وګړو وضعیت څېړلی چې ژبنۍ نيمګړتیا لري او

نیمګړتیاوې د مغزي زیانونو له کبله رامنځته کېږي .ځينې وخت مغزي سکتې ، تومورونه او نور په 

وینا یا ګړېدنګ کې د اختلال لامل  ګرځي. د دې حالتونو يو مهم يې د مغزي رګونو تړل کېدل دي 

مل ګړهار د نیمګړتیا یا تتله کېدو لا ، که د ګړېدنګ په اړوندو مرکزونو کې رامنځته شي ، د ژبې یا 

ګرځي. په ژبنۍ یا ويناييزه نیمګړتیا کې د مغزي زیان له امله د ژبې په پوهېدنه ، د جملو تکرار او 

 معاناوال ګړېدنګ کې نیمګړتیا پېښېږي.

سلنه د ګړېدنګ لپاره د هغوی د مغزو کيڼه  ۱۵سلنه ډېر او د کيڼ لاسو  ۵۵د ښي لاسو وګړو تر 

ا کره کاروي. دې ته هم پام په کار دی چې د مغزو ښي نیمه کره هم د ګړېدلو پر وخت د برخه ی

 ( . ۸۴:  ۵قضايي اړیکو ، نقشو او کړکيچنو هندسي تصویرونو په درک کې ستره ونډه لري ) 

د دې څېړنې په بېلابېلو برخو کې دا موضوع رڼه او روښانه شوه چې د ژبې او ګړېدنګ په  پايله :

عصبي سیستم او مغزه څه راز ونډه اخلي او د معناوو د بهرني شتون او لېږد لپاره مغزه څه چار کې 

چار ترسره کوي . دا څرګنده شوه چې د پوهاوي لپاره لومړی خوځښت په مغزو کې رامنځته کېږي 
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هغو  د او سمدستي د ويناییزو او غږېزو غړو په وسیله اړوند غږونه او وييونه رازېږي . غږونه او وييونه

 ذهني ښکارندو او معناوو د لېږد لپاره وسیلې دي چې زموږ په مغزو کې زیرمه شوي دي . 

( په اړه څېړنیز مواد دومره لږ  Neurolinguisticsپه پښتو ژبه کې د نیرولینګوستیکس ) مناقشه : 

دې چې سړی پرې د نشت حکم کولای شي . له دې کبله حتا د دغې پوهې نوم هم په پښتو کې 

په نشت شمېرل کېږي ، خو موږ به ورته )مغزژبپوهنه( ووایو . دا پوهه د ژبپوهنې یوه څانګه ده چې 

په هغه څه غږېږي چې د دې ليکنې سرلیک دی . یاده پوهه د مغزو او وینا یا ژبې ترمنځ اړیکي 

 څېړي. 

ه بده شوی چې ل د نړۍ په کچه په ژبنيو مسایلو او د ژبپوهنې په برخه کې پراخ کاروړاندیزونه : 

مرغه مرغه جګړه ځپلې پښتو ترې دومره لرې پاتې شوې ده . د پښتو ګرامرپوهانو د زیار او کړاوه 

وروسته هم موږ د نورو پرمختللو ژبو په څېر بشپړ مواد نه لرو . دا چې دغه ډول مسایل د پوهنتونو 

پکې ولرو چې د ښوونکو او زده د ژبې او ادب په برخه کې ښوول کېږي ، نو په کار ده ، دومره مواد 

 کوونکو سره مرسته وکړي . د ژبې څانګوالو ته وړاندیز دی چې دغې برخې ته پام وکړي . 

 اخځونه :

ش ( . روش جدید در تحقیق دستور زبان دری )چاپ دوم ، به  ۱۳۵۱ـ الهام ، محمد رحیم . )  ۱

 کوشش سید علی محمد اشراقی ( . کابل : انتشارات یوسفزاد .

 ش ( . د ارواپوهنې مبادي . ننګرهار : مسلم خپرندویه ټولنه . ۱۳۵۴ـ جبران ، جوهر . ) ۲

ش( . پښتو وييپوهنه او وييرغاونه ) درېیم چاپ ( . کابل : دانش ۱۳۵۴ـ زیار ، مجاوراحمد . ) ۳

 خپرندویه ټولنه .

 ټولنه.ش(. پښتو پښویه . پېښور : دانش خپرندویه ۱۳۸۲ـ زیار ، مجاوراحمد . )  ۴

 ش(. روانشناسی فزیولوژیک. کابل : انتشارات نامی .۱۳۵۲ـ شمس ، شمس الدین ) ۵

ش( . روانشناسی ۱۳۵۲ـ عليمی ، سراج الدین ؛ صدیقی ، ذبیح الله ؛ حبیبی ، محمدناصر. ) ۴

 عمومی . کابل : انتشارات یوسفزاد .

 : انتشارات عازم . ش(. فزیولوژي طبی ) چاپ دوم ( کابل۱۳۵۴ـ فروتن ، محمدناصر.) ۱

 ش( . اوازپوهنه . کابل : کاینات څیړنیز او د ژباړې مرکز .۱۳۵۴ـ مرهون ، محمد .) ۸
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 انو زده کړې یوه لارگد يا

 پوهندوی شاه محمود کډوال

 د ادبیاتو او بشري علومو پوهنځی ـ لغمان پوهنتون

وهنپال لو کې تېروتنه ده چې زده کوونکي او پد پښتو لیکلار یوه ستونزه د څو یاګانو په لیک لنډیز :

په کارونه کې ورسره مخ کېږي . له بده مرغه هغوی چې د پښتو ادب څانګوال دي هم د یاګانو په 

( کې  Graphemes( په ټاکلو تورو یا )  Phonemesکارونه کې ستونزه لري او دغه بېلابېل آوازونه ) 

غږیز نږدېوالی او بله خوا يې د تورو جولیز نږدېوالی د دې  رانغاړلای نه شي. يوه خوا د دې آوازونو

لامل ګرځي چې ډیری زده کوونکي او لیکوال يې په سمه لیکنه کې تېروځي . د دې یاګانو د سم 

وينګ په برخه کې ستونزه نه شته ، هغوی چې مورنۍ ژبه يې پښتو ده ، یاګانې سمې وايي ، خو 

ه برخه کې ستونزه لري ، ځکه د آواز او توري ترمنځ اړيکي همدا ویونکي بیا د یاګانو د لیک پ

 ټيڼګولای نه شي .

د پښتو آوازونو په ډله کې څلور آوازونه د یاګانو په نوم یادېږي چې غږیز او انځوریز نږدېوالی  سریزه :

لري. د دغو سره نږدې آوازونو په لیک کې ګڼ زده کوونکي ستونزه لري او سم يې لیکلای نه شي . 

ينې حتا په دې نظر دی چې ټولې یاګانې دې يو ډول وليکل شي ، خو دې ته پام نه کوي چې ځ

دا هر یو جلا آواز دی او هر آواز باید په خپله نښه یا توري ولیکل شي چې لوستونکی يې هم سم 

ولولي . د پښتو ژبې ځینو نورو آوازونو په انځوریز کښنګ کې هم ستونزه شته ، خو دا چې د هغو 

ازونو کارونه دومره ډېره نه ده ، نو زده کړه يې هم اسانه ده ، خو د یاګانو کارونه ډېره ده ، ځکه يې آو 

زده کړه هم اړینه ده . موږ دلته هڅه کړې چې د یوې نوې لارې په کارونه د یاګانو په زده کړه کې 

 له زده کوونکو سره مرسته وکړو .

 توري .آواز ، فونیم ، ګرافيم ،  کليدي نومونې :
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د دې ليکنې موخه ، د پښتو د لیکني بهیر له پرمختګ سره مرسته ده چې زده کوونکي  موخې :

وکولای شي ، پښتو په سم او کره بڼه وليکي. د دې ترڅنګ د څېړونکي له پاره د معنوي امتیاز لامل 

 هم شي.

ې ه . په دې برخه کد دې ليکنې او څېړنې له پاره له باوري سرچينو ګټنه شوې دمواد او میتود : 

چې لوستونکو ته غوره مواد چمتو شي . د دې څېړنې ډول  له څيړونکي سره شته آثار کتل شوي

 کتابتوني او میتود يې تشریحي ـ توصیفي دی .

آوازونه داسې ښکارندې او يوونونه دي چې د انسان په اورېدني یا سمعي حس پورې تړاو لري  ، په 

 گيو يا مستقيمو خبرو پر وخت د پوهاوي په موخه کارېږي . د دې ترڅنژبه کې له يو چا سره د ژوند

 ه په لیدني یا بصري حس پورې اړه لري . گ، توري بيا هغه يوونونه دي چې د آوازونو د استازيو په تو 

ورو ، نو ټاکلي آوازونه له خولې راوباسو يا يې له خپل ځان سره گموږ چې کله ځينې نښې يا توري 

و په گه بيا آوازونه نه زېږوو يواځې فکري فعاليت مو پوهوي ؛ په دې مانا چې د ستر لولو چې دلت

ورو ، هغه ماناوې چې په دې تورو او ويیو کې نغښتي ، گوسيله نښې يا توري یا مانیز يوونونه )ويي( 

ه وکولای شو خپل ذهني گزموږ ذهن ته راځي او ذهن پرې خپل کار کوي . بله خوا دا چې موږ څن

فکري توکي په تورو کې راونغاړو ، دا کړن کړاو او تمرين ته اړتيا لري چې وکولای شو د تورو او او 

 آوازونو ترمنځ تړاو پيدا کړو او د غوښتنې يا ليکنې پر وخت  غوښتل شوی توری وليکو .

 ( .  ۱۱:  ۳توری هغه لید وړ انځور دی چې د یوه آواز یا څو آوازونو ښکارندويي کوي ) 

حرف او ګرافیم د یوه غږ لیکل شوي شکل یا بڼې ته وايي یا په بله وینا ، د لیدوړ هغه رسم  توری ،

یا انځور دی چې د یوه آواز ښکارندويي کوي. زموږ په ګړنۍ ژبه یا اصطلاحاتو کې اکثره وخت خلک 

آوازونه په د آواز او توري )حرف( توپیر نه کوي ، دواړه په یوه مانا کاروي ، سره له دې چې توري او 

مترادفه مانا کارېږي، خو په حقیقت کې توری د آواز تابع دی او د هماغه آواز ښکارندويي کوي چې 

 ( . ۱۴:  ۵توری ورته د نښې )سېمبول( په توګه غوره شوی دی ) 
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ژبه له آوازونو څخه رغېدلې ، همدا آوازونه سره یا په ساده یا تړلي ډول يوه مانا خوندي کوي یا د 

نا استازيتوب کوي. توري او بیا لیک د دې له پاره رامنځته شوي چې وګړني مفاهیم خوندي يوې ما

 او له یوه ځایه بل ته ولېږدوي .

ژبه د داسې تړوني غږیزو پيلامو یو غونډال دی چې د یوې ټولنې وګړي يې د خپلمنځي تړاو او 

 ( .  ۲۸:  ۵پوهاوي له پاره په کار اچوي ) 

تر ټولو کوچنی غږیز عنصر دی چې په خپله کومه مانا نه لري ، بلکې په مانیزو  آواز یا فونیم د ژبې

 ( . ۱۱:  ۲يوونو کې مانیز توپیر پېښوي ) 

کوشنیان د زده کړې يو پړاو هغه وخت تېروي چې نوې ژبه زده کوي ، دا کار هم په کور او هم په 

یک ښوونکي دي . بل پړاو بیا د لټولنه کې کړاو غواړي چې کوشنی پکې زده کوونکی او لویان يې 

دی چې په دې پړاو کې کوشنی باید د آواز او توري ترمنځ په تړاو پوه شي او په دې پوه شي چې 

 کوم توری د کوم آواز انځور دی ؟ 

ليک د طبیعي نیمګړتیا له مخې نیمګړی دی ؛ په دې مانا چې په ټوله کې لیک يوه مړه ښکارنده 

بې بشپړ استازیتوب کولای نه شي چې پښتو لیک هم خپله نيمګړتیا ده چې د ګړنۍ یا ژوندۍ ژ 

( Phonemesلري ، خو د یاګانو يې ډېره لیدل کېږي او هغه له دې کبله چې يو خو د یاګانو آوازونه )

سره نږدېوالی لري ، بله خوا يې توري هم سره يواځې په ډېرو کوشنیو توپیرونو سره جلا کړې دي ، 

ونه هم سره ورته دي ، لکه چې وایو څلور یا پنځه یاګانې . که دغه ورتوالی یا د دې ترڅنګ يې نوم

نږدېوالی نه وای ، نو زده کوونکي به پکې نه تېروتل . دا چې څلور یاګانې هر یو جلا آواز یا فونیم 

دی ، په کار ده نومونو او تورو کې يې هم داسې ستر توپیر راوړل شي چې زده کوونکي پرې تېر نه 

 ي او په اسانه يې زده کړي . وځ
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د پښتو یاګانو دا څلور آوازونه په حقیقت کې څلور بېلابېل آوازونه دي چې د پنځو نږدې همجولیزو 

تورو یا ګرافیمونو په بڼه افاده کېږي ، له همدې امله دا بېلابېل آوازونه په دودیز ډول د يوه توري ؛ 

 ( .  ۲۴:  ۴یاګانو په نوم یادېږي ) 

ال غواړي چې د دغو آوازونو د لیکبڼو ترمنځ توپیر وکړي ، د هرې لیکبڼې له وينګ سره دې که لیکو 

ځان اشنا کړي ، بیا د آواز او لیکبڼې ترمنځ اړیکی په اسانۍ سره ټېنګېدای شي . زموږ ستونزه دا 

ده چې ځان له لیکبڼې )ی ، ي ، ې ، ۍ ، ئ( سره اشنا کوو ، خو دا را څخه هېر وي چې د دوی 

 (.  ۱۴:  ۸ترمنځ د وینګ توپیر څرنګه دی ؟ ) 

لو کې ړي يې په ليکگانې څلور آوازونه او پينځه توري دي چې له بده مرغه نه يواځې عام و گپښتو يا

ه ليکلای نه شي . د دې  د زده کړې له گوال يې هم په سمه تو گې څانگستونزه لري ، د پښتو څان

 ړو :انې سره توپير کگچوو چې په مرسته يې وکولای شو ياپاره لاندې يو فورمول يا لاره په کار ا

نه انو نومو گانې جلا کوو . بله خوا دا چې ورځ تر بلې د دې ياگپه څلورو نږدې ورته وييو کې يا

 ډېرېږي ؛ پوهنپالو ته ښايي په دې اړه ډېر فکر ونه کړي ، يواځې کاري اړخ يې ډېر د پام وړ دی .

، بې ټکو ، ساده او زورواله يا )ی( یا غبرګغږ : د دې له پاره )سړی( په خپل ړې گنرمه ، نارينه ، يو  - ۱

ذهن کې ځايوو او کله چې کوم نوی ويی اورو ، نو د همدې ويي په کالب کې اچوو او وروستی آواز 

 ه :گورو چې ورسره يو دی او که توپير لري ، بېلگ

 ی ، پردی ، ژمنی ... .نگی ، زمری ، غويی ، پسرلی ، کورنی ، مر گ)ی( سړی : لر 

دغه آواز د پښتو لیک له مخې ساده ، خو د غږپوهې له مخې غبرګغږ دی . غبرګغږ هغه تړښتي آواز 

ته وايي چې د خپلواک او نیمواک آواز په ملګرتیا منځته راځي او لکه يوستوی آواز يو وار پتلیز له 

 ۲۵:  ۴واک او دویم يې نيمواک وي ) خولې راوځي . د یوه غبرګغر لومړی ټوک )آواز ، فونیم ( خپل

. ) 
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همدغه ) ی ( که د کلمو په منځ کې راځي ، هلته کومه ځانګړې نښه نه لري او د څرګندې ) ي ( 

په نيمګړې بڼه ليکل کېږي ، لکه : په غیرت او هیبت کې له ) غ او هـ ( وروسته آواز چې نارینه )ی( 

 نځ کې د نارینه ) ی ( له پاره نښه نه لرو .ده ، خو ) ي ( ليکل کېږي ، ځکه د کلمو په م

نده يا )ي( : د دې د زده کړې له پاره هم پورتني ويي ته ورته ويی )سړي(  گړې يا جمع او څر گډېر   - ۲

 ه :گکاروو ، بېل

ني ، پردي ، ژمني ، خوري ، ځي ، کري گي ، زمري ، غويي ، پسرلي ، کورني ، مر گ)ي( سړي : لر 

. ... 

سې اوږد ، پورتنی ، مخنی خپلواک دی چې په ډېرو ګړدودو کې په درون خج ویل کېږي دا آواز یو دا

 (۱  :۲۱  . ) 

اوږده يا )ې( : د دې )يا( توپير هم په لاندې ويي کې کولای شو چې د پورتنيو وييو )سړی او  - ۳

 ه :گسړي( سره نږدې دي ، بېل

 )ې( سړې : ادې ، شودې ، خورې او ليکې ... .

منځوال ، مخنی ، ناګرد او ټينګ آواز دی . په سر او منځ کې ډېر اوږد او په پای کې لږ  اوږده )ې(

 ( . ۱۵:  ۱څه لنډ راځي ) 

زورکۍ واله يا  )ۍ ، ئ( سړۍ : ځينې وخت پښتنې ميندې خپلو لوڼو ته وايي )سړۍ شه!( په   - ۴

)سړۍ( بيا له )سړی ، سړي او  دې مانا چې ارامه او کراره شه ، غلې کېنه او شيطاني مه کوه . دلته

سړې( سره نږدې ورته ويی يا جوله ده او د زده کړې له پاره ډېره مهمه ده چې په یوه ويي کې یواځې 

د وروستۍ برخې توپیر چې همدا یاګانې دي ، وپېژنو. که څه هم ډېره کارېدونکی ويس به نه وي ، 

 ه :گخو د زده کړې له پاره ګټور دی . بېل

 لالی .گۍ ، سپوږمۍ ، مرمۍ ، ملالۍ او گپلۍ ، خول)ۍ( سړۍ : څ
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همدې يواځيني آواز ته دوه توري یا ګرافیمونه )ۍ ، ئ( ټاکل شوي چې دلیل يې دا ښوول شوی 

چې یو يې په نومونو او بل يې کړونو کې راځي . نومواله )اسمي( يې وړاندې ولیکل شوه چې )ۍ( 

ه بڼه ده چې په )وخورئ ، وليکئ ، شئ ، کړئ ... .( کړونو ده او کړواله )فعلیه یا امریه( يې د )ئ( پ

کې راغلې ده . د يادولو وړ ده چې يواځېني آواز یا فونیم ) زورکۍ واله يا ( په )ۍ او ئ( تورو یا 

ې آواز ټه يې نه وينو ، ځکه کله چگګرافیمونو وېشل د پښوييزو و لیکلاریزو ربړو ډېرول دي ، کومه 

ې انو په برخه کگګرافیمونه ولې دوه )ۍ او ئ( وي ؟ که داسې وي ، نو د نورو يايو دی ، نو توري یا 

 هم بايد دا وېش شوی وای ، ځکه هغه هم په نومونو او کړونو کې راځي ، لکه :

 ښادي ، مستي )نومونه( او ورځي ، تړي )کړونه(

 ادې ، مستې )نومونه( او خورې ، ورځې ، تړې )کړونه(

و ، ګرافیمونو ، نښو او سېمبولونو په لړ کې ، بله ستونزه دوو غبرګغږونو له پاره د آوازونو ته د وړ تور  

 نرمې یا نارینه )ی( کارونه ده چې دا بیا د یاګانو شمېر نږدې شپږو یا اوو ډولونو ته رسوي . 

 ( دوه غبرګغږونه هم په )ی( ښوول کېږي ، په لومړي غبرګغږ پای نومونه ، لکه )زوی(uy( او )oyد )

کې او په دویم غبرګغږ پای نومونه ، لکه ) خوی ، بوی ( ، خو دا چې د لومړنیو څلورو یاګانو کارونه 

 ډېره او د دوو وروستیو لږه ده ، نو لومړنیو ته ډېر پام په کار دی . 

د دې څېړنې په ترڅ کې د یاګانو د زده کړې له پاره یوه نوې ټاکل شوې لار زده کوونکو ته  پایله :

ندل شوه چې په مرسته يې د یاګانو څلورګوني ډولونه زده کړي او د ليکنې پر وخت ترې ګټه ورپېژ 

واخلي او په توپیر يې پوه شي . د یاګانو ډولونه په نږدې ورته وییونو کې چې توپیر يې يواځې د 

وندي خ یاګانو په یو ډول کېږي زده کوونکو ته وړاندې شوي ، که دغه وییونه د فرمول په بڼه ځان سره

 کړي ، نو یاګانې پرې یو له بله توپیرولای شي .

د یاګانو د زده کړې په برخه کې د پښويې او لیکوالۍ نږدې ټولو کتابونو په يو ډول هڅه  مناقشه :

کړې ده چې درنو زده کوونکو او لیکوالو ته ګټور مواد وړاندې کړي چې دغه ستونزه او نیمګړتیا 



 په ژبه او وینا کې د مغزو ونډه  
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 عملي ليکنې په توګه په یوه ځانګړې بڼه د یاګانو د زده کړې نوې بشپړه شي. دا لیکنه د یوې جلا

 لار وړاندې کوي چې زده کوونکي په چټکه توګه وکولای شي یاګانې زده کړي .

 اخځونه

) د محمد رحيم الهام ژباړه ( . کابل : دانش  د پښتو ګرامرل ( .  ۱۳۸۵ـ پنزل ، هربرت . )  ۱

 خپرندویه ټولنه.

. جلال اباد : مومند خپرندویه  پښتو غږپوهنه او وييپوهنهل ( .  ۱۳۵۲د صابر . ) ـ خیشکی ، محم ۲

 ټولنه .

 . پېښور : دانش خپرندویه ټولنه . پښتو پښویهل ( .  ۱۳۸۲ـ زیار ، مجاور احمد . )  ۳

 . پېښور : دانش خپرندویه ټولنه . پښتو پښویهل ( .  ۱۳۸۴ـ زیار ، مجاور احمد . )  ۴

. کابل : دانش خپرندویه ټولنه  پښتو وييپوهنه او وييرغاونهل ( .  ۱۳۸۴جاور احمد . ) ـ زیار ، م ۵

. 

 . کابل : جهان دانش خپرندویه ټولنه . لیکواليل ( .  ۱۳۵۵ـ شېرزاد ، محمد آقا . )  ۴

. پېښور : د اریک د ګرځنده  د پښتو ژبې لنډ ګرامرل ( . ۱۳۸۳ـ هاشمي . سید محی الدین . )  ۱

 ونونو اداره .کتابت

 . جلال اباد : مومند خپرندویه ټولنه . لیکواليل ( .  ۱۳۵۵ـ همکار ، محمدابراهیم . )  ۸

                    . کابل : یون کولتوري یون .                                                                               پښتو لیکنی سمون ل ( .  ۱۳۸۱ـ یون ، محمد اسمعيل . )  ۵

   

 

 

 

 


